ВИКТОР ГАЙМ          

СЛУЖАНКА
Пьеса в двух действиях, четырех эпизодах

Перевод с французского  И.Мягковой

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

ЮДИФЬ

ДОКТОР ДЕМЕСТРЕ

ЛЮДОВИК

СТАРЫЙ ХОЗЯИН

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Эпизод первый

Сельская местность, ХУШ век.

Луг с высокой травой. Среди луга – одинокое дерево, на котором висит, ухватившись за ветку, ДОКТОР ДЕМЕСТРЕ. Ясно, что он спасается от собак: их присутствие 

ощутимо, слышится яростный лай. Под деревом валяется брошенная доктором сумка с медицинскими инструментами.

ДЕМЕСТРЕ  Помогите! Спасите! На помощь! Есть кто-нибудь в этой растреклятой деревне? Помогите! Помогите!

Появляется грациозная  босоногая служанка. Это ЮДИФЬ.

ЮДИФЬ  Мне, право, очень жаль, мсье. (Собаке)  Замолчи! Да уймись, наконец! 

ДЕМЕСТРЕ  Собак надо держать на цепи! Тем более – таких бешеных. Почему вы не следите за своим зверьем?

ЮДИФЬ  Уверяю вас, собака не виновата. Это ее долг – не подпускать к дому посторонних. Она так приучена.

ДЕМЕСТРЕ  Но в данном случае она явно переусердствовала.

ЮДИФЬ  Если сейчас наказать собаку за рвение, как быть, когда вся ее бдительность и вся ярость потребуются нам сполна?

ДЕМЕСТРЕ  Я могу слезть?

ЮДИФЬ  О да. Вампир далеко.

ДЕМЕСТРЕ  Как, вы сказали, зовут собаку?

ЮДИФЬ  Вампир.

ДЕМЕСТРЕ  Прелестно.

ЮДИФЬ  Вам помочь?

ДЕМЕСТРЕ  Нет, нет, всё в порядке. (Как раз в этот момент он чуть не падает) ЮДИФЬ  Боже мой, вы не ушиблись?

ДЕМЕСТРЕ  Помогите, пожалуйста. (Она помогает)  Благодарю!

ЮДИФЬ  Осторожно! Сюда! Потихонечку! Вот так! Не торопитесь. Ну вот и всё. Вы можете ступить на землю.

ДЕМЕСТРЕ  Уф! Простите меня. Я был раздражен. И груб.

ЮДИФЬ  Он вас не укусил?

ДЕМЕСТРЕ  Нет! Нет, нет. Но он укусил мою лошадь, что совершенно некстати.

ЮДИФЬ  Не знаю, что и сказать в оправдание.

ДЕМЕСТРЕ  Она, очевидно, страшно испугалась. И понесла. А перед деревом внезапно остановилась, и я упал. Нелепо.

ЮДИФЬ  Лошадь вашу мы найдем. Она не могла далеко уйти. В той стороне – река, а с этой – глубокие овраги.

ДЕМЕСТРЕ  По правде говоря, я даже не могу объяснить, что привело ее в такую панику. Ведь это лошадь, привычная к грому пушек, крикам раненых, барабанному бою. Вы не находите, что всё это странно?

ЮДИФЬ  Вы не знаете животных… Их поведение может таить неожиданность даже для тех, кого они признают.

ДЕМЕСТРЕ  Я не ветеринар.

ЮДИФЬ  Насколько я понимаю, вы – военный.

ДЕМЕСТРЕ  Я – врач.

ЮДИФЬ  Очень рада.

ДЕМЕСТРЕ  Приятно познакомиться. Мое имя – Деместре.

ЮДИФЬ  Доктор Деместре?

ДЕМЕСТРЕ  Да, доктор Деместре. И нахожусь при исполнении служебных обязанностей.

ЮДИФЬ  Странную позицию вы для этого избрали!

ДЕМЕСТРЕ  Ну и денек! Сначала меня чуть не разорвал на куски…э…Вампир, так, кажется, его имя; вслед за тем я встречаю чудесную избавительницу, остаюсь в живых. И что же! Теперь рискую умереть вновь: от вашего сарказма!

ЮДИФЬ  Нечасто приходится видеть светило медицины так высоко в небе. ( Показывает на ветки дерева )

ДЕМЕСТРЕ  Вы опять за своё! Затравили вконец.

(Смеются)

ЮДИФЬ  Обещайте мне посмеяться над вашим  печальным приключением, и взамен я обещаю вам бросить мою иронию на съедение собакам, вместо кости.

ДЕМЕСТРЕ  Сделка состоялась. Сейчас попытаюсь улыбнуться. Ай!

ЮДИФЬ  Вам больно?

ДЕМЕСТРЕ  Ничего. Можете издеваться сколько угодно, но…да, я неженка, признаюсь. И, возможно, этим и объясняется то особое внимание, которое я придаю физическим страданиям.

ЮДИФЬ  Значит, я говорю с доктором Деместре!
ДЕМЕСТРЕ  Вы заинтригованы? В самом деле, в продолжение всей этой долгой, долгой войны мне довелось быть личным врачом одного великого и весьма известного воина.

ЮДИФЬ  Не скромничайте. Я знаю: вы спасли ему жизнь.

ДЕМЕСТРЕ    Признательность затягивает, как тихий омут семьи. Как только что-нибудь разлаживается в его драгоценной особе, он меня призывает. Это единственный пациент, ради которого я перемещаюсь на такие расстояния. И потом, как ни парадоксально это звучит, когда спасаешь кому-нибудь жизнь, навсегда потом чувствуешь себя его должником.

ЮДИФЬ  Доктор, как бы мне хотелось, чтобы вы провели с нами какое-то время… Согласны? Не отказывайтесь, прошу вас.

ДЕМЕСТРЕ  Никак не могу. Но чем больше слушаю вас, тем больше проклинаю необходимость исполнять священный долг врача. Однако, столько пациентов ждет моего возвращения.

ЮДИФЬ  И каких пациентов!
ДЕМЕСТРЕ  О да. Дворяне. А также буржуа, которые делают всё, чтобы стать дворянами. Некоторые врачи специализируются в той или иной области медицины. Что касается меня, то я специализируюсь в области клиентуры. Это значит, что есть клиенты, которые выбирают меня. Сам я, разумеется, чужд идее отбора.

ЮДИФЬ  Разумеется...

ДЕМЕСТРЕ  Вы мне верите?

ЮДИФЬ  Безусловно, доктор. Безусловно.

ДЕМЕСТРЕ  Эта привилегированная, как ее называют, клиентура больше ценит внимательное отношение к ее жалобам, нежели назначаемое лечение. Как правило. Я трачу уйму времени на выслушивание их откровений, на разубеждение и гораздо меньше – на преодоление самих недугов. Иногда достаточно едкого замечания в адрес тех, кого они ненавидят, ободряющего слова по поводу ведущейся тяжбы или добрых новостей о здоровье короля, как горячка спадает. Я часто спрашиваю себя, при чем тут медицина.

ЮДИФЬ  Полагаю, что медицина имеет к этому прямое отношение.

ДЕМЕСТРЕ  Вы так считаете? (Пауза) По правде говоря, я тоже так думаю.

(Смеются)

ЮДИФЬ  Если я не ошибаюсь, вы посещаете также короля…И королеву, само собой разумеется.

ДЕМЕСТРЕ  Да. Они оба очень простые люди. И необычайно милые, поверьте.

ЮДИФЬ  Такой врач, как вы… и путешествуете без экипажа!

ДЕМЕСТРЕ  Я испытываю ужас при виде сопровождающего меня эскорта. Всё кажется, что меня везут в тюрьму. И потом эта длинная прогулка, входящая в программу моего визита к генералу, приятна только тогда, когда ты – один. Я полагаюсь на мою лошадь. Вернее, я на нее полагался, так как на этот раз она меня подвела, и я совершенно теперь не представляю, где нахожусь. Зато полностью удовлетворен обществом той, в чьем обществе имею честь быть.

ЮДИФЬ  Решительно, вы стараетесь мне доказать, что , в конечном счете, прощаете нашим собакам.

ДЕМЕСТРЕ  Вашим собакам?
       ЮДИФЬ  Ну да. Вы имели дело только с Вампиром. А есть еще Огр и Люцифер, и они гораздо злее.

ДЕМЕСТРЕ  Но теперь-то я под защитой…если только вы не имеете дурных намерений в отношении меня.

 ЮДИФЬ  Вы должны были в этом убедиться. Собака мне послушна. Они все слушаются меня.

ДЕМЕСТРЕ  Вы – фея.

ЮДИФЬ  Что касается моих намерений, я только что вам о них говорила: окажите нам честь отдохнуть немного у нас…

ДЕМЕСТРЕ  Хорошо. Пусть будет так. Поддаюсь искушению. На время, пока моя лошадь придет в себя после этого приключения.

ЮДИФЬ  Я убеждена, что она направилась к дому. Практически ей некуда больше деться. Если только она не решила сломать себе шею на дне оврага.

ДЕМЕСТРЕ  Бог мой! Я все спрашиваю себя, по каким же дорогам нас носило, что мы так заблудились. Либо я безумен, либо заснул в седле, но это вовсе не та дорога…

ЮДИФЬ (продолжает фразу)… которая ведет к замку генерала де Наллау.

ДЕМЕСТРЕ  Я не разглашал профессиональной тайны… Вы, стало быть, так хорошо меня знаете…

ЮДИФЬ  Что за первоклассный больной, генерал де Наллау!

ДЕМЕСТРЕ  Да. И смею вас уверить: этот больной прекрасно себя чувствует.

ЮДИФЬ  Тем лучше.





(Пауза)

ДЕМЕСТРЕ  Что меня удивляет, так это очевидное отсутствие деревни. Вы живете в месте совершенно пустынном…

ЮДИФЬ  Да, очень уединенном.

ДЕМЕСТРЕ  Какой благословенный край…

ЮДИФЬ  Я очень его люблю.

ДЕМЕСТРЕ  И хорошо знаете окрестности?

ЮДИФЬ  Плохо. Я не отсюда.

ДЕМЕСТРЕ  Но муж ваш, наверное, здешний уроженец?

ЮДИФЬ  Доктор,  вы пытаетесь поставить диагноз, но без моей помощи вам едва ли это удастся. Моего мужа нет в этом доме. Я не знаю, где он. А он, без сомнения, неуверен, что когда-нибудь ему суждено увидеть меня. И покончим с этим.

ДЕМЕСТРЕ  Но…

ЮДИФЬ   Сведения не очень подробные, но я считаю, что вам их вполне достаточно. Не так ли?

ДЕМЕСТРЕ  Э…Конечно. Конечно!

ЮДИФЬ  Там живут Людовик и его отец. Это мои хозяева.

ДЕМЕСТРЕ  Ваши хозяева?

ЮДИФЬ  Да, я – служанка в доме. Вы удивлены, я вижу. Тогда скажем иначе: экономка.

ДЕМЕСТРЕ  Экономка? Вы…

ЮДИФЬ  Я на службе у старого хозяина. Он очень, очень стар.

ДЕМЕСТРЕ  Сколько же ему лет?

ЮДИФЬ  Думаю, больше ста.








(ДЕМЕСТРЕ смеется)

Не смейтесь. Это правда. Вы мне не верите?

ДЕМЕСТРЕ  Ну…верю. Это…В сущности, в этом нет ничего сверхъестественного. Полагаю, что в подобном возрасте особенно нуждаешься в существе скромном, приятном, преданном…Вы как бы заменяете ему дочь.

ЮДИФЬ  Да, я при нем почти неотлучно. Кормлю супом, одеваю, прихорашиваю. На ночь подтыкаю одеяло, жду, пока он заснет. Если только он намерен лечь в постель в этот вечер, бедняжка.

ДЕМЕСТРЕ  У него бессонница?

ЮДИФЬ  Да, очень часто.

ДЕМЕСТРЕ  Про детей говорят: умен не по летам, а здесь старик прыток не по годам.

ЮДИФЬ  Ночи напролет, особенно летом, он проводит без сна. И при этом ужасно мучается.

ДЕМЕСТРЕ  Разумеется. Всякая аномалия в поведении имеет объяснение: этот человек болен.

ЮДИФЬ  Доктор, мне кажется необходимым внести некоторые уточнения: мое приглашение ни в коем случае не вызвано желанием навязать вам этого старого человека. Мы знаем, что тут никакой врач уже не поможет.

ДЕМЕСТРЕ  Кто это «мы»?

ЮДИФЬ  Его сын и я.

ДЕМЕСТРЕ  А кто занимается домом?

ЮДИФЬ  Его сын… и я.

ДЕМЕСТРЕ  Но есть, конечно, и слуги?

ЮДИФЬ  Нет, все слуги представлены в моем лице.

ДЕМЕСТРЕ  Дом большой?
ЮДИФЬ  Средний.

ДЕМЕСТРЕ  А хозяйство?

ЮДИФЬ  Старик всё продал, когда заболел.

ДЕМЕСТРЕ  Давно?

ЮДИФЬ  Чуть спустя после войны.

ДЕМЕСТРЕ  То есть недавно.

ЮДИФЬ  Недавно.

ДЕМЕСТРЕ  Он богат?

ЮДИФЬ  Нет. То есть, я не думаю. Он был учителем. Имел несколько голов скота. Сад. Огород. Животных он продал.

ДЕМЕСТРЕ  Кроме собак.

ЮДИФЬ  Остались еще две лошади, отяжелевшие и дряхлые. А кур съели лисы.

ДЕМЕСТРЕ  Ну вот, декорации сменились, перед нами – картина полной нищеты.

ЮДИФЬ  Не совсем точно. Сын работает в саду. Фрукты и овощи своего урожая продает. Да и нужно ему не так много.

ДЕМЕСТРЕ  А вы регулярно поручаете ваше жалованье?

ЮДИФЬ  Это не столь важно. Я люблю эти места. Такая спокойная провинция. И такая дремучая, что, если здесь затеряться, как вы, то, кажется, все страсти мира остаются далеко.

ДЕМЕСТРЕ  Странная вы служанка!
ЮДИФЬ  Что скажете еще?

ДЕМЕСТРЕ  Вы…Как бы это сказать… Сказать по правде, я был вами совершенно очарован.

ЮДИФЬ  А теперь очарование пропало?
ДЕМЕСТРЕ  Вот уж нет. Не об этом речь. Не то. Попытайтесь меня понять. Всю степень моего изумления. Экономка…

ЮДИФЬ  Не надо бояться слов. Скажите: служанка. И, умоляю вас, пусть я служанкой и останусь.

ДЕМЕСТРЕ  Не понимаю. Что вы хотите этим сказать?

ЮДИФЬ  Мое имя – Юдифь. Называйте меня именно так и говорите со мной, как если бы я была вашей прислугой.

ДЕМЕСТРЕ  Это непросто. Ваша речь слишком учтива, у вас такой живой ум. И потом, позвольте: не вы ли приглашали меня нанести вам визит. Нет, как вам это нравится! Какова инициатива! Тон был такой, какой мне случалось слышать лишь в комедиях, сыгранных во Флоренции или в Парме…или, более того, - в Неаполе. Только там слугам свойственна подобная вольность в обращении.

ЮДИФЬ  Я принимаю упрек.

ДЕМЕСТРЕ  Упрек? Как бы не так. Я до крайности заинтригован. И тысячу извинений, если я был неловок в выражениях. Прощен ли я?

ЮДИФЬ  Не совсем. Полное прощение вы заслужите, если согласитесь видеть во мне только служанку.

ДЕМЕСТРЕ  Тяжкое условие.

ЮДИФЬ  И всё же попытайтесь.

ДЕМЕСТРЕ  Но вы…

ЮДИФЬ  (прерывая его, чтобы поправить) Но…ты…

ДЕМЕСТРЕ  Поразительно…Но раз вам – простите – но раз тебе это доставляет удовольствие, пусть будет так.

ЮДИФЬ  Другое условие.

ДЕМЕСТРЕ  Другое – одно – или будут еще другие?
ЮДИФЬ  Одно.

ДЕМЕСТРЕ  Я слушаю.

ЮДИФЬ  Примите приглашение с открытым сердцем.

ДЕМЕСТРЕ  Если твои хозяева не против.

ЮДИФЬ  Они согласны.

ДЕМЕСТРЕ  Вот она, дерзость плутовок, о которой я говорил…Что скажет старый хозяин?
ЮДИФЬ  Бедняга ничего не скажет, ибо он потерял дар речи.

ДЕМЕСТРЕ  А!

ЮДИФЬ  Что касается сына, то смею уверить вас, дорогой доктор, что этот добрый человек ни во что не вмешивается с тех пор, как поручил мне вести хозяйство.

ДЕМЕСТРЕ  И давно это произошло?
ЮДИФЬ  Профессиональная тайна.

ДЕМЕСТРЕ  Отлично, браво. Ловко разыграно. Да ты с характером. Зрелый муж, уважающий, насколько я понял твою компетентность, безмолвный старец, который нуждается в твоей преданности, - естественно, что в такой компании ты стала душой, разумом, телом этого дома.

ЮДИФЬ  Решили расквитаться со мной за иронию?
ДЕМЕСТРЕ  Да нет же, дорогая Юдифь. Я тобой восхищаюсь. Ибо ты полна живости, насмешлива, очаровательна, умна – и вдруг… в плену у чужой старости и недуга. Что может быть хуже!

ЮДИФЬ  Я не в плену. Мои обязанности мне по душе. Поверьте, это так.

ДЕМЕСТРЕ  Довольно, это уже не смешно. Старик, ты говоришь, немой? Он что, в самом деле молчит?

ЮДИФЬ  Он абсолютно нем.

ДЕМЕСТРЕ  И серьезно болен?
ЮДИФЬ  Парализован, но чувствует боль. Загадка!
ДЕМЕСТРЕ  Загадка! Этим ничего не сказано. Надо взглянуть. Вы консультировались с врачами?
ЮДИФЬ  Да, мы консультировались со многими врачами. Кстати, именно поэтому деньги, вырученные от продажи имущества, утекли у нам между пальцев, как песок. Не поймите превратно, доктор!

ДЕМЕСТРЕ  Знаю, знаю , и вовсе не толкую превратно. Лечение – вещь дорогая. (Пауза ) И что, ничего нельзя сделать? Так сказали врачи?

ЮДИФЬ  Именно так. Правда, не все. Некоторые говорили: мужайтесь, и похлопывали Людовика (так зовут сына хозяина) по плечу. Другие говорили: наберитесь терпения…

ДЕМЕСТРЕ  Само собой.

ЮДИФЬ  Что вы думаете об этих врачах?
ДЕМЕСТРЕ  Я не судья моим собратьям.

ЮДИФЬ  Я уже сказала, доктор, и повторяю вновь: я зову вас в дом не для того, чтобы вы осматривали и пытались вылечить  старого господина. Мы слишком уважаем и…

ДЕМЕСТРЕ  Суть не в этом. Несмотря на возраст, меня постоянно мучит жажда познания.

ЮДИФЬ  Несмотря на возраст? Разве вам много лет?

ДЕМЕСТРЕ  Ты и вправду очень мила. И занимаешь меня чем дальше, тем больше. Кроме того, и любопытство мое возгорается. Я точно уже хочу посмотреть старика. Если сын его не будет против…

ЮДИФЬ  Наоборот, когда он узнает, что вы здесь…

ДЕМЕСТРЕ  Если и вправду я смогу облегчить страдания старого господина, то пусть будет благословенна собака, испугавшая мою лошадь.

ЮДИФЬ   И мы не станем наказывать собаку.

ДЕМЕСТРЕ  Нет, но надо бы наказать мою лошадь, которая полностью утратила чувство пространства и направления.

ЮДИФЬ  Нет, будьте милосердны, не наказывайте лошадь. Она уже и так наказана моей собакой, которая ее покусала.

ДЕМЕСТРЕ  Ладно. Кажется, мы всё обсудили. Пора отправляться в путь.

ЮДИФЬ  Если вы чувствуете в себе силы.

ДЕМЕСТРЕ  Конечно. Я…Ай! Поясница!

ЮДИФЬ  Вам окажут помощь, доктор.

ДЕМЕСТРЕ  Черт побери! Врач, сам еле живой, отправляется к изголовью больного, который при виде его глазам своим не поверит. Он видит, по крайней мере, хозяин твой?

ЮДИФЬ  Видит он отлично. Кстати, я думаю, что в конце концов именно этот феномен должен вас заинтересовать…

ДЕМЕСТРЕ  Тот факт, что он видит?
ЮДИФЬ  Не совсем. То пристрастие, с которым он смотрит на колодец.

ДЕМЕСТРЕ  Смотрит на колодец? Что за колодец?
ЮДИФЬ  Ничего особенного. Но довольно красивый колодец.

ДЕМЕСТРЕ  Действующий?
ЮДИФЬ  Нет. На стенках его проросла трава. А дно сухое. Он очень глубокий.

ДЕМЕСТРЕ  И твой хозяин созерцает этот колодец?
ЮДИФЬ  Целый день, а иногда и ночь напролет он остается в своем кресле. И смотрит на колодец.

ДЕМЕСТРЕ  Ну что же, это распространенное явление.

ЮДИФЬ  Разглядывать колодец?
ДЕМЕСТРЕ  Нет, созерцать подобным жен образом какое-либо место, мебель, ну, что еще? – какой-то предмет, вызывающий воспоминания. Возможно, колодец напоминает ему о забавах юности. Возможно, он спускался туда.

ЮДИФТ  Без сомнения. Во всяком случае, в этом нет ничего опасного.

ДЕМЕСТРЕ  Как сказать. (Пауза) А что произойдет, если вы открыто попытаетесь лишить его возможности наблюдать колодец?

ЮДИФЬ  Мы этого никогда не делали. Но если случайно получается так, что ему не видно колодца, он явно страдает. Ничего не говорит, но слезы текут по его щекам.

ДЕМЕСТРЕ  А когда глядит на колодец, перестает страдать?

ЮДИФЬ  Тоже нет. Иногда хозяин всматривается в него с пугающей напряженностью, потом начинает стонать, кричать и, наконец, выть.

ДЕМЕСТРЕ  Выть? И при этом продолжает смотреть на колодец?

ЮДИФЬ  Еще пристальней. И в том случае, когда страдания поглощают его полностью, остаётся лишь один способ – веревка… Я хочу сказать, что Людовик и я, мы по очереди тянем за веревку. И боль проходит. Но надо тянуть изо всех сил и очень долго не прекращать стараний.

ДЕМЕСТРЕ  Вы тянете за веревку, и это его успокаивает? За колодезную веревку?

ЮДИФЬ  Да. На исходе второго, третьего, пятого или восьмого часа он засыпает. Нет смысла скрывать от вас, что это средство достаточно мучительное.

ДЕМЕСТРЕ  Не сомневаюсь. А что же на конце веревки?

ЮДИФЬ  По правде говоря, мы не задумывались. Нам важно успокоить  старика. И раз для этого достаточно просто добросовестно тянуть за веревку, мы этим и ограничиваемся. А вытянуть ее нельзя. Она за что-то зацепилась на дне.

ДЕМЕСТРЕ  Я хочу видеть этого человека, Юдифь. Я приду в качестве друга дома. Это означает, что его случай мне интересен и речь идет не о банальной консультации. Не знаю, достаточно ли понятно я говорю. Дабы избежать разночтений, скажу без обиняков: гонорара не потребуется.  Ясно было и так,  но я предпочитаю уточнить этот момент.

ЮДИФЬ  Людовик будет вам бесконечно благодарен.

ДЕМЕСТРЕ  Ладно, ладно. Я надеюсь, он умеет ходить за лошадьми?
ЮДИФЬ  Он их обожает. И прекрасно умеет с ними обращаться.

ДЕМЕСТРЕ  Стало быть, он выходит мою лошадь. В качестве вознаграждения за мои труды.

ЮДИФЬ   Воображаю его удивление, его надежды: ведь перед ним человек, который спас генерала де Наллау.

ДЕМЕСТРЕ  Де Наллау – национальный герой, но я не предполагал, что его до такой степени почитают даже в самых отдаленных и заброшенных областях страны. Кстати, где же я все-таки нахожусь?
ЮДИФЬ  В наших руках.

ДЕМЕСТРЕ  Далеко же я продвинулся.

ЮДИФЬ  Людовик вам всё объяснит.

ДЕМЕСТРЕ  Я следую за тобой.







(Юдифь идет)

Эй, постой. Будь добра, возьми мою сумку. (Улыбается)

ЮДИФЬ  Слушаюсь.

ДЕМЕСТРЕ  Три твоих зверя меня не сожрут? Нет?

ЮДИФЬ  Я уже сказала вам, доктор, они мне послушны.









( Уходят )

З А Т Е М Н Е Н И Е

Эпизод второй

     Летняя ночь. Двор дома. На переднем плане - колодец, освещенный луной. ЮДИФЬ, ДЕМЕСТРЕ и ЛЮДОВИК неподвижно сидят полукругом перед старым хозяином, кресло которого находится за чертой света, дальше от зрителей. Старик абсолютно недвижен. Вокруг него расставлена всякая мебель со множеством обиходных предметов, что позволяет предположить, что практически он здесь и живет - днем и ночью. ДЕМЕСТРЕ наклонился вперед. Он очень сосредоточен. И в полном молчании наблюдает за стариком. В какой-то момент ЛЮДОВИК шевелится: у него затекли ноги.

ДЕМЕСТРЕ   Не двигайтесь! ( Долгая пауза. ) Почему у него на лице вуаль?

ЛЮДОВИК   Насекомые...

ДЕМЕСТРЕ   Ладно, хорошо. Он не голоден?

ЛЮДОВИК   Нет.

ДЕМЕСТРЕ   Вы в этом уверены?

ЛЮДОВИК   Да. ( Долгая пауза.)

ДЕМЕСТРЕ   Непохоже, чтобы он страдал. И не спит. Сейчас начнет действовать то, что я ему дал.

ЛЮДОВИК   Посмотрим.

ДЕМЕСТРЕ   Вы уверены, что вуаль на лице его не стесняет?

ЛЮДОВИК   Эта проклятая мошкара, которая вьется вокруг, стеснила бы его еще больше.

ДЕМЕСТРЕ   Возможно. (Вдруг СТАРЫЙ ХОЗЯИН, оставаясь неподвижным, начинает стонать, а потом хрипеть.)

ЛЮДОВИК   Он страдает. Пора тянуть за веревку.

ДЕМЕСТРЕ   Не двигайтесь.

ЛЮДОВИК   Надо ему помочь.

ДЕМЕСТРЕ   Ни с места! ( Страдания СТАРОГО ХОЗЯИНА , по всей видимости , возрастают с каждой минутой.)

ЛЮДОВИК   Но посмотрите, ему тяжко! Сделайте же что-нибудь!

ДЕМЕСТРЕ   Дайте же мне посмотреть. Бог мой! Интересно. Весьма интересно. (СТАРИК делает сверхчеловеческие усилия, чтобы исторгнуть из своей груди завывания, словно застрявшие у него в горле.)

ЛЮДОВИК   Он мучается.

ДЕМЕСТРЕ   Послушайте, голубчик: вы доверяете мне, да или нет? Страдание - мой печальный спутник, и поверьте, я не собираюсь жить с ним в добром согласии. Сосуществую, но без любви. Выношу его присутствие, будучи самым безжалостным его противником. Прошу вас, потерпите немного. Это лекарство проверено на тяжело раненых,  которые буквально катались от боли. Им определенно помогало. Нет оснований, чтобы...

ЛЮДОВИК   Он- другое дело.

ДЕМЕСТРЕ   Наука без терпения -не что иное как суета! Смотрите-ка,  видите, он успокаивается... Не шевелитесь, сейчас заснет...Ну вот! Я хочу остаться здесь эту ночь. Чтобы понаблюдать за его реакцией. Можете соорудить мне здесь постель? Как-нибудь по-походному, это роли не  играет. Я прилягу, но спать не буду.

ЮДИФЬ       Я займусь этим. Желаете покушать, доктор?

ДЕМЕСТРЕ   Поесть и что-нибудь выпить, пожалуйста. Ты очень мила.

ЮДИФЬ         И что бы вам хотелось съесть?

ДЕМЕСТРЕ   Каков вопрос! Обслуживание, как в лучших гостиницах. А что ты можешь мне предложить?

ЮДИФЬ         Фасоль.

ДЕМЕСТРЕ   Фасоль? Ну-ну. Почему бы и нет? Ты как-нибудь по-особому ее готовишь?

ЛЮДОВИК   Это быстро наполняет желудок.

ДЕМЕСТРЕ   Тяжесть в желудке- вот так аргумент... Ну что ж. И если тебе угодно присовокупить к фасоли немного вина, прохладного по возможности, это будет славно. (ЮДИФЬ уходит.)

ДЕМЕСТРЕ   Результаты меня удовлетворяют... Ночь он проспит спокойно. Сон его будет глубоким до самого завтрашнего утра, часов до девяти иди даже до десяти. Не так уж плохо.

ЛЮДОВИК   Не так уж плохо.

ДЕМЕСТРЕ   Хотя он абсолютно нем в состоянии бодрствования, может статься, во сне заговорит. Потому-то я и хочу остаться подле него ночью...Прекрасная погода.

ЛЮДОВИК   В смысле климата- это да.

ДЕМЕСТРЕ   Знаете, я ведь в полном неведении относительно моего теперешнего местонахождения. Забавно, не так ли? К генералу де Наллау мы доехали без всяких проблем. Клянусь, лошадь бежала, как к себе домой. Правда , она отлично знает генерала де Наллау, который оказывал ей не раз знаки внимания; может, в этом всё и дело. Но вот обратно... Ну и приключение! Когда она совершенно уверенно вошла в лесок, я сказал себе: значит, так ближе! Привык ей доверять. Оказалось, что напрасно. В седле я задумался и вовремя не спохватился.

ЛЮДОВИК   Путешествовать в одиночку- опасно.

ДЕМЕСТРЕ   Друг мой, я ведь при оружии, не совсем еще свихнулся.

ЛЮДОВИК   К счастью. (Пауза.) И часто вам приходится ездить?

ДЕМЕСТРЕ   Нет. Обычно за консультацией приезжают ко мне. Но для некоторых больных я делаю исключение.

ЛЮДОВИК   Для генерала, к примеру...

ДЕМЕСТРЕ   Да, например, для генерала. Он ведь для меня не просто пациент, нас связывает дружба. Мы так давно знакомы! Через столько испытаний прошли вместе, столько всего повидали, так часто вместе подвергались опасности!...Чего я не сделаю ради него!

ЛЮДОВИК   И вы посещаете генерала прямо  на дому!

ДЕМЕСТРЕ   Когда за мной прислали, я согласился без всяких колебаний, несмотря на дальность расстояния. Разумеется, я мог бы посоветовать генералу встретиться  с одним из моих коллег непосредственно на месте, кстати, совсем рядом с ним. Однако предпочел отправиться сам... Не подумайте только, что мой глубокоуважаемый коллега не в состоянии был бы обеспечить хороший или даже превосходный уровень медицинского обслуживания. Но знаете ли, бывают случаи, когда профессиональному опыту и таланту непременно должна сопутствовать добрая воля врача, я бы даже сказал преданность. Вам ясна моя мысль? Надеюсь, вы понимаете, что это никак не связано с каким бы то ни было недоверием в отношении моих коллег?

ЛЮДОВИК   Ну да, понимаю.

ДЕМЕСТРЕ   Вашему отцу будет лучше. Он перестанет мучиться.

ЛЮДОВИК   Вы полагаете?

ДЕМЕСТРЕ   Я ведь не гаданием на кофейной гуще занимаюсь, и, если что-то полагаю, стало быть, у меня есть к тому основания. Видите, нет худа без добра. Если бы ваша собака не покусала мою лошадь... Укус оказался целительным, не так ли?

ЛЮДОВИК   Само собой. И не последним для вашей лошади.

ДЕМЕСТРЕ   Наверное...Очевидно.  

ЛЮДОВИК   Лошадь отличная. ( Входит Ю ДИФЬ с подносом.)

ДЕМЕСТРЕ   Браво. Вот спасибо. Ты очень, очень мила. (ЛЮДОВИКУ.) Как вы считаете? Правда, прелестна? Вы того же мнения? ( ЮДИФЬ приносит подушки и одеяло.)
ЛЮДОВИК   Да.

ДЕМЕСТРЕ   Лаконично! Нет, нет, стелить не нужно. И больше мне ничего не потребуется. ( Принюхивается к пище, наливает себе вина и начинает есть. ЮДИФЬ и ЛЮДОВИК  хотят уйти.)

ДЕМЕСТРЕ   Вы мне не мешаете!

ЛЮДОВИК   Завтра утром мне рано вставать. Прошу прощения. Доброй ночи, доктор. ( Уходит.)

ЮДИФЬ        Надеюсь, что ночь будет хорошей и теплой. Если погода испортится, позовите меня, пожалуйста. Дверь, вот эта, будет отперта. Я тотчас явлюсь. Нельзя допустить, чтобы хозяин простудился...да и вы тоже.

ДЕМЕСТРЕ   Хорошо. Благодарю, Юдифь. ( Пауза.) Не хочешь посидеть немного со мной?
ЮДИФЬ        (Улыбается.) До завтра. Спокойной ночи, доктор.

ДЕМЕСТРЕ   Ну что же. Спокойной ночи. ( Она уходит. ДЕМЕСТРЕ провожает ее взглядом и какое-то время остается в замешательстве. Потом снова принимается за еду и вино с еще большим энтузиазмом. В тот самый момент, когда он  поднимает свой бокал, взгляд его падает на старика, который как будто спит и сохраняет полную неподвижность.)

Твое здоровье, старичок. Не хочешь ли выпить? Нет? Или да? Да? Или нет? Не дает ответа. Тем лучше. Твой ответ доставил бы мне большое удовольствие, но в конце концов ни к чему уж слишком ускорять события. Итак, пока что пью без тебя, но с твердой надеждой пригласить тебя однажды на большой праздничный обед. Надеюсь, ты мне не откажешь? Да? Или нет? ( Пьет.) Заметь, всё продумано. Хозяином будущего роскошного банкета будешь ты. Ну да! Банкета по случаю твоего выздоровления. Что скажешь? Так будет по справедливости? Да? Или нет? Твое здоровье...будущее. За твои сто лет!  Или за твои сто семь! Или девяносто семь! ( Пьет.) Знаешь, твоя немота мне по душе. Она придает пикантность этому приключению. Умножает его трудности. Многие говорят: что за молодцы эти ветеринары, они заслуживают большего уважения, чем врачи, ибо животное не в состоянии сказать, где у него болит. И сам ветеринар должен это распознать. А люди, мол, говорят, могут объяснить, показать. И будто бы знают всё о себе лучше, чем доктора. Немыслимо! Ну что же, вот вам и доказательство противного. Ты страдаешь, но не говоришь отчего. Мне не вырвать ни слова из твоих уст. Я не могу рассчитывать даже на подрагивание ресниц... Разве что под воздействием моих микстур ты заговоришь. Как знать! Ну, что скажешь? В такую прекрасную ночь можно было бы поговорить о звездах и луне...Ты рассказал бы мне о своей молодости,  о безумных днях твоей юности, так надо бы сказать. У кого ее не было, безумной юности? А я, дорогой мой, мечтал бы иметь безумную старость, но времени почти не осталось...То есть я так думаю, что не успею. Однако в определенный момент может представиться сразу множество возможностей. Престиж профессора медицины так велик, что некоторые хорошенькие пациентки предпочитают вольное обращение медицинскому назначению. Твое здоровье (Пьет.) Надо всегда находить время, чтобы сполна получить от жизни, не так ли? Да? Или нет? Отвечай! Да? Или нет? Наслаждаться жизнью! Получать удовлетворение лишь от работы и почестей- не слишком уж большая радость, ты согласен? Ну так представь себе, для меня совсем уж было наступил этот момент. Просто сказать, что человек увлечен- значит ничего не сказать. Важно знать-кем, какой предмет его страсти. Вот, что я вам скажу. Это и есть прекрасная, подлинная, вечная истина, такая же полновесная, как поедаемая мною фасоль ( Рыгает.) Истина научная и потому неопровержимая. (Пьет.) А ты? Тебе тоже не чужды страсти? Эй! Да или нет? Нет? Да? Давно ли Юдифь тебе служит? Скажи, давно? Сделай же усилие! Ответь мне. Признайся, тебе случалось с ней пошалить за стогом сена? Или на мешках с мукой? Нет? Не слышу ответа...То-то...Мои лекарства действуют наверняка! О, не возражай! Они действуют наповал. Мне это известно. Оставим в стороне неуместную скромность, это такая же ширма, как и стыдливость, прикрывающая испорченность. Что ты об этом думаешь? Ты спишь! Хотелось бы услышать, как ты храпишь! Это послужило бы своего рода знаком. Главное, не стесняйся: хочется храпеть, храпи. Сколько храпа я слышал в своей жизни! Несколько варварская музыка, но в твоем исполнении она ничуть не будет меня шокировать: в твоем возрасте и в подобном состоянии...Прости меня, благородный столетник или даже дважды столетник... Твое здоровье. ( Пьет.) Если ты мне ответишь: за твое, значит ты уже полностью исцелен...Ну же! Ответишь или нет? Нет? Ладно. Послушай меня, старичок: важно в этом случае не    исцеление человека, человеческого существа, как говорят философы, важен сам феномен «исцеления». Способен ты уловить сей нюанс? Кстати, я не сторонник термина «феномен», которым обозначают обычно нечто иррациональное. Мне нравится наблюдать за... процессом исцеления... Вот что. Я выпил, но тем не менее не забываю о своей цели. Ясно тебе? Какая мерзость, эта фасоль! Даже пехотинцы не рискнули бы ее съесть. Фу! Хочешь попробовать? Эй! ( Подходит к СТАРИКУ и пытается заставить его проглотить ложку фасоли.) И правильно делаешь, что не хочешь. Она воняет. Она липнет и ее не разжуешь! ( Пьет.) Это гораздо вкуснее. ( Пауза.) Ну, если не можешь говорить, так спой хотя бы...Скажи-ка, что у тебя болит. Что тебя беспокоит? Колодец? Старый, высохший колодец? Безводная яма? А, возможно, и не совсем безводная? Может, немного водички и осталось, хотя бы, чтобы услышать всплеск? Что в этом колодце? Ты ведь за ним следишь? Бесспорно! Да, бесспорно! Ты сторожишь колодец, потому что там спрятано твое золото. Это монеты? Или брильянты? А, может быть, драгоценности? О, поверьте, мсье, совсем копеечные, но с ними связаны воспоминания. Не так ли? Именно так изъясняются скряги! Ты выздоровеешь и уплатишь мне мой гонорар полностью, это я тебе обещаю. Никакого кредита. Ты заплатишь! Твое сокровище спрятано там? Скажи мне. На самом дне...Хочешь, я поищу? Хочешь, спущусь в колодец?...О да, прекрасная идея. Неужели ты не станешь протестовать, не закричишь? Старый крестьянин! Вот твой бог, твой пророк, твой идеал, твое учение. Вот твое солнце. Там внутри твои деньги. Там твое сердце. Ты сгноишь себя в собственной моче...Но останешься здесь. И будешь сторожить...Хочешь, чтобы его зарыли вместе с тобой? Да? Или нет? Ах, да! Тогда надо поискать шкатулку, а может, и сундучок? Веревка достаточно длинная? ( Направляется к колодцу, взбирается на край и, предварительно крепко привязав веревку к железной перекладине, начинает спускаться. Когда над колодцем остается только его голова, останавливается и смотрит на старика, который по-прежнему полностью недвижим.) Старик, ты меня беспокоишь. Мое лекарство успокаивает боль, но, я надеюсь, ты не отправишься к праотцам без предупреждения? Эй! Ты не умер? ( Карабкается и вылезает из колодца. Подходит к старику и удостоверивается, что тот жив.) Нет, ты дышишь. Понемножку. Ровно столько, сколько нужно. Экономнее, экономнее! Ладно. Остановимся на этом. Я, пожалуй, лягу. И если у тебя есть, что мне сказать, валяй, не стесняйся. Свистнешь мне тогда. Я спать не буду...Нет, нет, не благодари. Я не заслужил. Я хорошо сплю, только когда я пьян, а это вино меня не опьянило, а только возбудило. Если бы я был не врачом, а философом, я бы сказал, что моя черная душа заставляет меня проводить белые ночи! Плевать я хотел на всех этих бездельников, которые кормятся собственным дерьмом и принимают кишечные газы за сатирические проказы. Ты мне интересен, старая каналья, но ты слишком уж болтлив. (Ложится, устраивается поудобнее и как будто заспыает. Между тем постепенно СТАРЫЙ ХОЗЯИН, по-прежнему неподвижный, начинает стонать, а затем охать. Стоны его становятся всё громче и будят ДЕМЕСТРЕ. Но он устал и опьянел и потому у него несколько замедленная реакция.) Хватит! Перестань...Ну что такое? Кто-то полез на дно колодца? Чего ты испугался? Мы здесь одни. Одни! Прекрати! Прекрати эти стенания! Я здесь. И я тебя лечу. Слышишь? Лечу!  (Бросается к входной двери дома, чтобы позвать ЮДИФЬ. Но дверь заперта.) Юдифь! Открой! Открой мне! Юдифь! Идиотка! Она ведь сказала, что дверь будет отперта! Юдифь! Да открой же, черт побери! ( Видя, что все его усилия напрасны, перестает стучать и направляется к старику, стоны которого перешли в вой.) Что за стоны! Что за крики! Замолчи! Замолчи! Замолчи же, наконец! Я ведь вылез из колодца. Я оставил тебя в покое! Ну, чего ты хочешь? ( Берет свою медицинскую сумку и ищет там лекарство, которое давал СТАРИКУ. В этот момент появляется ЮДИФЬ. В полутьме видно лишь, что волосы ее не убраны и что она очень бледна. Движения замедленны. Она одета в длинную ночную сорочку из простого грубого полотна.) В чем дело?  Ты , наконец, явилась! Дверь была заперта. Откуда ты взялась? Слышала, как он кричал? Он не должен был кричать. Он не должен был чувствовать боли. То, что я ему только что прописал... Что с тобой, Юдифь? Да говори же! Что происходит? Что с тобой?

ЮДИФЬ не отвечает. Она идет к колодцу, отвязывает свободный конец веревки, подходит к ДЕМЕСТРЕ и протягивает ему конец медленным, но тем не менее абсолютно уверенным движением. ДЕМЕСТРЕ удивлен, но у него нет времени, чтобы показать, согласен он или нет. Он берет веревку и ,хотя ни слова не было произнесено, понимает, что нужно идти к колодцу. В присутствии неподвижной ЮДИФИ он начинает тянуть за веревку изо всех сил, и стоны старика тотчас же стихают. Переводя взгляд с ЮДИФИ на Старика и обратно, ДЕМЕСТРЕ продолжает усердно тянуть за веревку.

 




ЗАТЕМНЕНИЕ
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ  

Эпизод третий

     То же место. Утро.

ДЕМЕСТРЕ, совершенно обессиливший, спит на сооруженном для него ложе. Его рука свешивается с постели, и в ней зажата веревка, Старика на стуле больше нет.

Входит ЛЮДОВИК. Останавливается возле ДЕМЕСТРЕ и ждет. ДЕМЕСТРЕ шевелится, потом просыпается.

ДЕМЕСТРЕ  Что вам нужно?

ЛЮДОВИК  Вы хорошо спали?
ДЕМЕСТРЕ  Я…Я не хотел…Не собирался спать…

ЛЮДОВИК …И заснули…Это естественно: вы устали!

ДЕМЕСТРЕ  Так оно и было. Где ваш отец?

ЛЮДОВИК  На рассвете похолодало. Я спустился… И отнес его в комнату.

ДЕМЕСТРЕ  Как он себя чувствует?
ЛЮДОВИК  Как будто ничего. Он забылся. И не страдает.

ДЕМЕСТРЕ  Намучился в эту ночь…

ЛЮДОВИК  Нет.

ДЕМЕСТРЕ  Как это нет? Откуда вам известно, что он не мучился?

ЛЮДОВИК  Если ему плохо, собаки лают, пока мы не спустимся. А этой ночью они не лаяли.

ДЕМЕСТРЕ  Вы не можете об этом судить. Вы тоже спали крепким сном, вне всякого сомнения.

ЛЮДОВИК  Возможно, что и так.

ДЕМЕСТРЕ  Вот видите, у вас привычка слишком быстро делать выводы.

ЛЮДОВИК  Я-то сплю крепко. Но вот Юдифь…

ДЕМЕСТРЕ  Что Юдифь?

ЛЮДОВИК  Она не спит.

ЖЕМЕСТРЕ  Как вы можете знать?

ЛЮДОВИК  Знаю

ДЕМЕСТРЕ  Она прекрасно может сказать вам, что не спит, посокльку вы-то спите крепко…Как проверить?

ЛЮДОВИК  Зачем бы она стала лгать?




(Пауза)

ДЕМЕСТРЕ  Ладно. Тут трудно спорить, что и говорить.

ЛЮДОВИК  Имело бы смысл солгать, чтобы как-то превознести свои заслуги. Она не спит. И ей незачем подчеркивать свои заслуги. И потом , всякий раз, когда лай собак меня будит, я спускаюсь вниз и всегда застаю ее уже там.

ДЕМЕСТРЕ  Где это там?
ЛЮДОВИК  Здесь…У колодца. Она тянет за веревку. И отец перестает стонать. Он успокаивается. А если успокаивается не вполне, я сменяю ее, а Юдифь возвращается в свою комнату…

ДЕМЕСТРЕ  В вашу комнату…

ЛЮДОВИК  Нет, в свою комнату. Она – там, как раз над моей. Поэтому я слышу, как она ходит.

ДЕМЕСТРЕ  Этой ночью она пришла отсюда. То есть вовсе не с той стороны, где находится ее комната.

ЛЮДОВИК  Да, не с той.

ДЕМЕСТРЕ  Значит?
ЛЮДОВИК  Она приходила этой ночью?

ДЕМЕСТРЕ  Безусловно.

ЛЮДОВИК  Вы уверены?

ДЕМЕСТРЕ  Абсолютно.

ЛЮДОВИК  И у вас нет на этот счет никаких сомнений?
ДЕМЕСТРЕ  Послушайте, скажите мне сразу, что я спятил, и не будем больше терять время.

ЛЮДОВИК  Зачем оно вам?

ДЕМЕСТРЕ  Что?

ЛЮДОВИК  Время, которое вы не хотите терять?

(Пауза, во время которой ДЕМЕСТРЕ сдерживает себя, чтобы не ответить резко)

ДЕМЕСТРЕ  Ладно, оставим это.

ЛЮДОВИК  Желаете яйцо на завтрак?
ДЕМЕСТРЕ  Нет.

ЛЮДОВИК  А хлеба?

ДЕМЕСТРЕ  Нет.

ЛЮДОВИК  Желаете молока?

ДЕМЕСТРЕ  Благодарю, нет, я ничего не хочу.

ЛЮДОВИК  Не угодно ли стакан вина?

ДЕМЕСТРЕ  О нет…Ничего, совсем ничего. Спасибо.

ЛЮДОВИК  Если вам что-нибудь понадобится, позовите.

ДЕМЕСТРЕ  Где Юдифь?
ЛЮДОВИК  Я не знаю, где Юдифь. Но ей известно, где я.

ДЕМЕСТРЕ  Что вы хотите этим сказать?

ЛЮДОВИК  Ничего. Она ходит по дому. Ничего другого я не хочу сказать.

ДЕМЕСТРЕ  Отлично. Я хотел бы ее видеть.

ЛЮДОВИК  Вы обязательно ее увидите.

ДЕМЕСТРЕ  Вы в этом уверены?
ЛЮДОВИК  Да.

ДЕМЕСТРЕ  А я думаю, что она уехала.

ЛЮДОВИК  Вы думаете, что она уехала?

ДЕМЕСТРЕ  Да, я думаю, что она уехала.

ЛЮДОВИК  Странная идея, однако. Почему вы так говорите?

ДЕМЕСТРЕ  Интуиция. Извините, но интуиция – необходимое свойство каждого врача, достойного так называться.

ЛЮДОВИК  Интуиция?

ДЕМЕСТРЕ  Интуиция. Это некая сила, которую едва ощущаешь и которая тем не менее побуждает  увидеть то, что вы должны увидеть и как раз в нужный момент, хотя никакие доводы рассудка тут как будто не участвуют… Впрочем, это трудно объяснить. Интуиция никогда не заменяет знаний, но она часто указывает путь. Вам понятно?

ЛЮДОВИК  Ничего не скажешь, понятно.

ДЕМЕСТРЕ  Поэтому я и говорю, что Юдифь уехала. Конечно, у меня нет никаких доказательств…Я хочу сказать, что я не видел, как она уезжала, и однако моя интуиция мне подсказывает, что ее  здесь нет.

ЛЮДОВИК  Вот оно как!







( Входит Юдифь )

ЮДИФЬ  Доброе утро, доктор. Людовик, у нас еще что-нибудь вкусное для доктора? Хотите яйцо?

ДЕМЕСТРЕ  Нет, спасибо.

ЮДИФЬ  А хлеба?

ДЕМЕСТРЕ  Нет, нет.

ЮДИФЬ  Может быть, молока?

ДЕМЕСТРЕ  Нет, спасибо. Большое спасибо. Я ничего не хочу. Благодарю тебя.

ЛЮДОВИК  Значит, ты здесь.
ЮДИФЬ  Да, я здесь, а что?

ЛЮДОВИК  Да так, ничего.

ДЕМЕСТРЕ  Юдифь, я хотел бы задать тебе несколько вопросов. Ты позволишь?

ЮДИФЬ  Да, да, слушаю вас, доктор.

ДЕМЕСТРЕ  Ты видела хозяина сегодня утром?
ЮДИФЬ  Конечно.

ДЕМЕСТРЕ  Как ты его нашла?

ЮДИФЬ  Хорошо. Он спокойно спит. И по виду его не скажешь, чтобы он страдал…

ДЕМЕСТРЕ  Он хорошо провел ночь?
ЮДИФЬ  Тем лучше.

ДЕМЕСТРЕ  Это вопрос, который я тебе задаю.

ЮДИФЬ  Эта ночь была такая же , как другие, Долгие периоды покоя и краткие мгновения страданий.

ДЕМЕСТРЕ  А когда ему плохо и собаки лают, ты спускаешься…

ЮДИФЬ  В этом случае не так уж много вариантов решения: надо тянуть за веревку…

ДЕМЕСТРЕ  И этой ночью ты не тянула за веревку…

ЮДИФЬ  Нет.

ДЕМЕСТРЕ  А я тянул.

ЮДИФЬ  Вы правильно поступили.

ДЕМЕСТРЕ  Ты просто прелесть, Юдифь. В самом деле,очень забавна. Только ирония твоя меня не забавляет больше.

ЮДИФЬ  Я не слишком хорошо понимаю, о чем вы говорите, доктор. Простите меня.

ДЕМЕСТРЕ  Отлично. Закончим на этом. Л.юдовик, я хотел бы уехать как можно быстрее. Скажите, по какой дороге, будьте добры…

ЛЮДОВИК  Только ваша лошадь еще не в порядке, господин доктор.

ДЕМЕСТРЕ  Моя лошадь не в порядке? Ну, Людовик, это вы серьезно?  Вы же сами мне сказали, что ничего страшного нет. Сказали, что она может…

ЛЮДОВИК  Да, я это сказал. Но я ошибся. Рана была незначительной, но теперь стало гораздо хуже. Как говорится, болезнь прогрессирует. Вы ведь знакомы с болезнями, которые прогрессируют? Знаете, что…

ДЕМЕСТРЕ  Я хочу посмотреть сам.

ЛЮДОВИК  Как угодно.

ДЕМЕСТРЕ  У вас здесь есть лошади? Нет?

ЛЮДОВИК  Есть две лошади.

ДЕМЕСТРЕ  Я покупаю у вас  одну. Ту, которая способна проделать долгий путь. Согласны?

ЛЮДОВИК  Они обе не способны.

ДЕМЕСТРЕ  Прекрасная новость. Что вы под этим подразумеваете?
ЛЮДОВИК  Эти две лошади – не для путешествия. Они – тяжелые, крепкие, но еле тащатся. Только рысью и не быстрее. О галопе не может быть и речи. И потом, стоит им увидеть песок, как они начинают в нем валяться. Это отнимает много времени, когда торопишься.

ДЕМЕСТРЕ  Пусть так, я не тороплюсь. Просто хочу вернуться.

ЛЮДОВИК  Если вы не торопитесь, это очень кстати. Вы можете подождать, пока ваша лошадь будет способна как следует стать на ноги.

ЮДИФЬ  На лошади, привыкшей к галопу, вы наверстаете упущенное время.  Мы постараемся, чтобы вы чувствовали себя у нас хорошо. Вам не понравился мой ужин?

ДЕМЕСТРЕ  Откровенно говоря, нет.

ЮДИФЬ  Но это очень просто исправить: больше никакой фасоли! Правда, Людовик?

ЛЮДОВИК  Никакой фасоли.

ЮДИФЬ  А вино?
ДЕМЕСТРЕ  Очень хорошее, восхитительное. Но дело не в этом…

ЮДИФЬ  Не волнуйтесь, доктор: вина у нас сколько угодно. Правда, Людовик?

ЛЮДОВИК  Вы получите его столько, сколько пожелаете.

ДЕМЕСТРЕ  Юдифь, выслушай меня хорошенько. Я горячо благодарен тебе за твой прием. Прием, которого я на заслуживаю…

ЮДИФЬ  У вас будет хорошая кровать, это уже устроено.

ДЕМЕСТРЕ  Дай мне сказать. И вы, Людовик, послушайте меня. Это касается и вас: Ваш отец скоро умрет. Бог свидетель, я всегда пытаюсь сделать невозможное, и как для врача даже еле уловимое дыхание жизни для меня всегда дыхание надежды. И тем не менее со всеми принятыми обычно оговорками я должен вам…должен довести до вашего сведения мое мнение; оно основывается на неоспоримых наблюдениях. Старику осталось очень недолго жить. Но, тотчас добавляю я, это и к лучшему. Что касается меня, то я бессилен. И ничем не могу облегчить его страданий.

ЛЮДОВИК  А это лекарство, которое он проглотил?
ДЕМЕСТРЕ  Оно не действует. Вернее, оно действует, но только сразу и ненадолго. Конечно, некоторую ремиссию оно дает, но у меня ощущение, что после этой ремиссии боль еще больше усиливается.

ЮДИФЬ  Доктор, когда вы видите страдающего человека, это зрелище вам неприятно?
ДЕМЕСТРЕ  Ну и вопрос!
ЛЮДОВИК  Может быть, вы все же попытаетесь что-то сделать, господин доктор?
ДЕМЕСТРЕ  Я же сказал вам, что бессилен.

ЮДИФЬ  И вы готовы были бы сделать всё что угодно, лишь бы он не мучился?
ДЕМЕСТРЕ  Разумеется. Если бы можно было его оперировать, я бы попытался даже и здесь, при помощи тех походных средств, которыми я располагаю. Но будем смотреть правде в глаза! Вы же видите, в каком он состоянии. И знаете, сколько ему лет. И, стало быть, не будем больше об этом говорить.

ЮДИФЬ  Он скоро умрет?
ДЕМЕСТРЕ  Скоро. Но очень ли скоро? Через какое время? Через сколько дней? Извините, точного ответа я дать не могу.

ЛЮДОВИК  Мы вас извиняем, господин доктор.

ДЕМЕСТРЕ  Спасибо, спасибо большое.

ЮДИФЬ  Видите ли, доктор. Самое неприятное то, что мы не привыкли смотреть, как страдают другие.

ДЕМЕСТРЕ  Едва ли к этому можно когда-нибудь привыкнуть!

ЮДИФЬ  И, кроме того, в данном случае речь идет о человеке, которого мы любим. Вы понимаете?
ДЕМЕСТРЕ   Безусловно понимаю.

ЮДИФЬ  В самом деле понимаете?
ДЕМЕСТРЕ  Я тебе сказал, что – да.

ЮДИФЬ  Тогда убейте его.

                                              ДЕМЕСТРЕ некоторое время молчит. Он смотрит на Людовика, чтобы проверить, понял ли он сказанную фразу, и одновременно в ожидании реакции возмущения, которая, однако, заставляет себя ждать. ЛЮДОВИК, безусловно, все прекрасно слышал, но остается недвижим.

ДЕМЕСТРЕ  Что ты сказала? Я не расслышал… Ты понимаешь, что говоришь? Людовик, скажите же что-нибудь. Вы ведь слышали, как и я… Вы слышали, что она предлагает? Вы сознаете, что она только что сказала?

ЛЮДОВИК  Она только что сказала: тогда убейте его.

ДЕМЕСТРЕ  Ну и ну! Вы что, оба сумасшедшие? Ну да, черт побери, вы сумасшедшие!
ЮДИФЬ  Убейте его или облегчите его страдания.

ДЕМЕСТРЕ  Я не могу ничего сделать. Когда я с тобой разговариваю, ты хорошо понимаешь, что я говорю? Я не могу ничего сделать. Ничего.

ЛЮДОВИК  Убейте его или вылечите.

ДЕМЕСТРЕ  Хорошо. Послушайте меня. Вы оба слишком возбуждены. Мне это ясно. Я к этому привык. То есть нет. Не привык. Я хочу сказать: это ситуация, в которой я оказываюсь нередко. У меня есть сердце. Я все понимаю. Но я прошу вас сохранять сознание. Прошу вас взвешивать свои слова. Думать. Держать себя в руках. Он скоро умрет. Откровенно говоря, я хотел бы, чтобы это случилось как можно быстрее. Вот так. Ничего другого я сделать не могу. И мне нужно уехать.

ЮДИФЬ  Лучше бы вам остаться…

ДЕМЕСТРЕ  Не знаю, следует ли мне воспринимать последнее замечание, как нечто для меня лестное, но я буду о нем вспоминать. Увы, милая Юдифь, даже если ты и считаешь, что мое присутствие вселяет надежду и успокаивает, я  могу на это лишь еще раз повторить, что твой любимый и уважаемый хозяин будет страдать еще, но не будет страдать долго.

ЛЮДОВИК  Даже если это продлится недолго, все равно будет казаться, что – долго.

ДЕМЕСТРЕ  Очевидно, так. Могу я видеть мою лошадь?

ЛЮДОВИК  Если хотите, господин доктор. Но только это ни к чему не приведет. Она не может вас везти, а вы – далеко от дома.

ДЕМЕСТРЕ  Я знаю, путь предстоит неблизкий, но не до такой же степени! Я ведь не переплывал океанов, не пересекал границ! И в конце концов, не в джунглях же я!
ЛЮДОВИК  Это неважно. Ваша лошадь не в том состоянии.

ДЕМЕСТРЕ  Ну что ж, браво, значит ваши собаки хорошо выдрессированы.

ЛЮДОВИК  Это да.

ДЕМЕСТРЕ  Представьте себе, что есть и другие больные, которые ждут меня . А моля клиентура ждать не любит.

ЛЮДОВИК  Само собой, когда выплачиваешь всё до копеечки, то уж хочешь, чтобы тебя и обслужили как следует. Богатые имеют право на хороший уход.

ДЕМЕСТРЕ  Дорогой мой Людовик. Я кое-что хочу вам сказать: такого рода банальности, кои принято выдавливать из себя сквозь зубы, имеют свойство чрезвычайно меня раздражать. И, слава богу,  я в состоянии понять, что гнев не полезен для здоровья. Так вот, я хочу уехать отсюда в добром здравии. Точка. С новой строки. (Заканчивает свое заявление светской улыбкой)

ЛЮДОВИК  Вы правы, гнев вреден для здоровья. Поэтому, не впадая во гнев, дабы сохранить мое здоровье, говорю вам: вы отсюда не уедете.

ЮДИФЬ  Но можете при этом продолжать пребывать в добром здравии…

ДЕМЕСТРЕ  Ваше поведение легкомысленно. Если бы я захотел выразиться более строго, я бы сказал, что оно алогично.

ЛЮДОВИК  Вы можете выражаться и более строго, нас это не беспокоит.

ДЕМЕСТРЕ   …В данный момент. Заметьте: в данный момент вы пренебрегаете моим мнением. Я сейчас далеко от дома. Моя лошадь ранена. Я, бесспорно, нуждаюсь в вас, и вы этим пользуетесь. Хорошо. Согласен. Но хочу вам сказать лишь одно: остерегитесь…Остерегитесь!

ЛЮДОВИК  Мы остережемся.

ДЕМЕСТРЕ  Вы оба мне забавны, но я теряю с вами время, если вам угодно знать.

ЛЮДОВИК  Господин доктор, вы все время говорите о времени, которое не следует терять. Так вот, я дам вам возможность выиграть во времени. Прежде всего, должен вам сказать, что вы безоружны, ваше оружие у меня. Далее, конечно, у вас дома будут волноваться, что вы не возвращаетесь. Но пока доедут до генерала Наллау и пока будут гадать, какой дорогой, кстати, дьявольски запутанной, вы поехали обратно…пройдут дни и дни. И, наконец, если даже я потеряю бдительность и упущу оружие, а вы воспользуетесь этим, чтобы лишить нас своего общества, на этот случай имеются собаки, верные, послушные и упорные. Та, которая так уважительно  с вами обошлась, из них самая приветливая. Я ба даже сказал – самая бесхарактерная. Ну вот, думаю, что ничего не забыл сказать. Хорошо ли я говорил, Юдифь?

ЮДИФЬ  В высшей степени.

ЛЮДОВИК  Вы не поверите, господин доктор, но в жизни своей я столько не говорил. И у меня теперь жажда. Можно мне выпить немного вина, Юдифь?

ЮДИФЬ  Сейчас принесу.

ЛЮДОВИК   Вы выпьете, доктор?







ДЕМЕСТРЕ некоторое время выжидает. Он внутренне оценивает ситуацию и понимает, что при таком положении вещей он ничего не может ни сделать, ни сказать. Тогда он принимает примирительную позицию, что выражается в некоторой его внезапной оживленности.

ДЕМЕСТРЕ  Знаете, не хочу хвастаться, но я немало выпил хорошего вина в своей жизни… Так вот, это, оно… как бы это сказать?
ЛЮДОВИК  Очень сухое?
ДЕМЕСТРЕ  Нет, нет. О нет.

ЛЮДОВИК  Слишком холодное?

ДЕМЕСТРЕ  Ах, нет. Нет, нет, нет, нет.

ЛЮДОВИК  Я ничего другого не нахожу.

ДЕМЕСТЬРЕ  Оно…Оно…редкостное.

ЛЮДОВИК  Редкостное?

ДЕМЕСТРЕ Редкостное! Да: редкостное. Именно так: необычайное. Особенное. Единственное в своем роде.

ЛЮДОВИК  Ну что же, воспользуемся случаем.





ЮДИФЬ им наливает

ДЕМЕСТРЕ  Ваше здоровье!

ЛЮДОВИК  Чтобы исполнилось то, чего мы желаем.

ДЕМЕСТРЕ  Только не обижайтесь. Если я не стану пить много…Оно страшно крепкое. ( Смеется. Пауза.) Заметьте, в народе говорят, что старых пьяниц больше, чем старых врачей. А почему бы и нет? Когда есть такое вино…(Смеется. Пауза.) Одно хочу вам сказать: больной есть больной. Страдающий голый человек на белой кровати имеет право на самое заботливое наше внимание. Идет ли речь о владетельной персоне или о человеке обездоленном – неважно. Всё это само собой разумеется… Но, словом, я считал необходимым это уточнить…

ЛЮДОВИК  Какая в этом польза!
ДЕМЕСТРЕ  Несколько раз я допускал бестактность. Я не должен был говорить с вами об этой категории раззолоченных больных…Сожалею об этом. Сожалею совершенно искренне. (Пауза.) А теперь вот что. Когда Юдифь рассказала мне о вашем отце, меня тотчас же обуяло желание узнать о нем побольше и, если представится случай, помочь…Но если утишить боль я как-то еще мог, то на возможность отсрочки рассчитывать никак не приходилось. Следует ли мне снова всё это повторять? Решение, которое вы только что предложили, немыслимо…Понимаете? Я могу допустить, что вы не знаете закона, но закон от этого не перестает существовать. Облегчить страдания вашего отца таким способом, значит совершить убийство. Вы… вы понимаете?

ЛЮДОВИК  Вполне.

ЮДИФЬ  Если бы вы могли облегчить его страдания , доктор, вы бы это сделали? Ведь так вы сказали? Отлично, но в нашем распоряжении есть только одно средство, с помощью которого ему можно помочь, когда он слишком страдает. Веревка. Мы тогда тянем веревку. И знаете, что мы думаем?

ДЕМЕСТРЕ  Нет.

ЮДИФЬ  Мы думаем, что и вам следует ее тянуть.

ДЕМЕСТРЕ  Ах, так? Но зачем? Вытягивать веревку из колодца, потому что старик смотрит на колодец, _ это что, лечение? Представь себе мои предписания в подобном же роде. Например: «Каждый день в момент ухудшения с силой тянуть веревку из колодца вплоть до прекращения боли». Прости, Юдифь, но назначения такого сорта – вне моей компетенции.

ЮДИФЬ  Если его это успокаивает, надо это делать…

ДЕМЕСТРЕ  Совершенно согласен. Совершенно! Ты видишь, дорогая, я готов принять любое предложение. Одно только маленькое уточнение, если позволишь: это решение касается вас двоих. Оно не требует вмешательства медицины. Вы можете пригласить соседа-пастуха, мальчика с конюшни – кого угодно – и попросить их потянуть за эту веревку. Да и выбрать можно получше. Тут ведь важны мускулы – вы согласны? -, а не уход. У каждого своя компетенция. Или свое дело!

ЛЮДОВИК  Надо это делать.

ДЕМЕСТРЕ  Что «это»? Что это значит?
ЮДИФЬ  Тянуть веревку из колодца.

ДЕМЕСТРЕ  Ты меня дразнишь, Юдифь.

ЛЮДОВИК  Она вам объясняет, господин доктор.

ДЕМЕСТРЕ  Но в то же время и дразнит.

ЛЮДОВИК  Она не для того говорит, чтобы вас дразнить.

ДЕМЕСТРЕ  Но результат от этого не меняется; и если уж говорить по правде, мне всё это надоело. Я требую, чтобы вы меня отпустили.

ЛЮДОВИК  Не будем возвращаться к тому, что уже решено, господин доктор.

ДЕМЕСТРЕ  Извините, но это Юдифь и вы, вы требуете, чтобы я остался, я же всей душой желаю, чтобы вы дали мне возможность уехать.

ЮДИФЬ  То есть два против одного, доктор, вы – в меньшинстве!

ДЕМЕСТРЕ  Посмотреть, как вы оба действуете, и послушать, как вы солидарны во всех ваших речах, так не будет никакого сомнения: ваши два голоса – один единый голос!
ЮДИФЬ  Отлично сказано, доктор! Значит, получается голос против голоса!
ДЕМЕСТРЕ  Согласен. При подобном равенстве требуется арбитр…

ЮДИФЬ  Ну что же, доктор, за арбитрами дело не станет. И, представьте, какое изобилие! Арбитр у нас не один, а целых четыре – три собаки и ваша лошадь.

ДЕМЕСТРЕ  Ловко придумано. Моя лошадь вконец замучена, а ваши собаки хорошо обучены. В высшей степени, превосходно.

ЮДИФЬ  Да нет, доктор, не превосходно. Вы ведете себя как истый спорщик. Вот мы вам и отвечаем. Перебрасываемся аргументами.

ДЕМЕСТРЕ  Аргументы такого рода побуждают меня обычно к грубости.

ЮДИФЬ  Не стесняйтесь, доктор.

ДЕМЕСТРЕ  Я достаточно владею собой и отдаю себе отчет в том, что это не поможет уладить мои дела.

ЮДИФЬ  Вы умны.

ДЕМЕСТРЕ  Благодарю.

ЮДИФЬ  И осторожны.

ДЕМЕСТРЕ  В моей ситуации это первейшая необходимость.

ЛЮДОВИК  Истинная правда.

ДЕМЕСТРЕ  В некоторых обстоятельствах нетрудно быть на коне. Однако вы оба весьма рискуете порастерять со временем ваш гонор.

ЮДИФЬ  Твое мнение, Людовик? Это угроза. Хороша ли эта угроза?
ДЕМЕСТРЕ    Хватит. Это нелепо. Ваша ребячливость, ваша грубость, ваша…





ЛЮДОВИК подходит к нему. Очень близко. От него можно ожидать жеста, выражающего высшую степень ярости, поэтому ДЕМЕСТРЕ останавливается. Но ЛЮДОВИК своим негнущимся указательным пальцем лишь надавливает доктору на желудок, вынуждая его сесть.

ЛЮДОВИК  Не волнуйтесь.

ЮДИФЬ  Не надо так раздражаться, доктор. Дышите глубже. Опустите руки вниз.





ДЕМЕСТРЕ повинуется.

Вот. Ноги немного вытяните. Вот так. Отлично. Вы чувствуете себя лучше?

ДЕМЕСТРЕ  Да, всё хорошо.

ЮДИФЬ  Вот видите.

ЛЮДОВИК  Вы разрушаете свое здоровье, господин доктор.

ДЕМЕСТРЕ  Зовите меня просто доктор.

ЮДИФЬ  Ты слышал, Людовик…

ЛЮДОВИК  Само собой.

ДЕМЕСТРЕ  Послушайте, послушайте меня оба.

ЮДИФЬ  Нет, не сейчас. Вам надо успокоиться. Отдохнуть какое-то время. Подумать. Поспать немного. Надо подумать. Вы знаете, почему?
ДЕМЕСТРЕ  Оставьте меня в покое. Я не уеду. Обещаю.

ЛЮДОВИК  Обещание доктора. Как если бы вы клялись головой вашей лошади.

ЮДИФЬ  Пожалуйста, доктор, еще одно последнее словечко.

ДЕМЕСТРЕ  Я не буду пытаться сбежать. И, если хотите знать правду, не буду, потому что боюсь. Так-то. Вы можете быть спокойны и счастливы, можете вести себя так, будто меня здесь нет вовсе. Заниматься своими делами. Я остаюсь. Я ценю ваше вино, ваш край, ваш дом, короче говоря, ваше гостеприимство, которое вы столь решительным образом мне оказали.

ЛЮДОВИК  Еще стаканчик?






Пауза

ДЕМЕСТРЕ  Почему бы и нет? (Поднимает стакан и выпивает его)

З А Т Е М Н Е Н И Е
Эпизод четвертый

     ТО же место. Ночь. Временная кровать доктора убрана. СТАРЫВЙ ХОЗЯИН снова сидит лицом к колодцу, но теперь – ближе к зрителям. ЛЮДОВИК тоже сидит, наблюдая за ДЕМЕСТРЕ. Последний с осунувшимся лицом, с раскрытым воротом рубашки, с волосами, взмокшими от обильного пота, который он время от времени вытирает, не выпуская из рук веревки, тянет за эту веревку из последних сил. Можно догадаться, что таким образом он тянет уже несколько часов.

ДЕМЕСТРЕ  Я хотел бы остановиться…

ЛЮДОВИК  Еще немного, господин доктор. Потяните еще немного.

ДЕМЕСТРЕ  Я больше не могу.

ЛЮДОВИК  Это слишком слабо. (Слегка касается пистолетом доктора. Жест его еле уловим,  тем не менее явно выражает угрозу)

ДЕМЕСТРЕ  Это требует некоторых навыков. Я не умею. У меня ничего не получается. Скажите мне. Скажите, что там, на дне колодца. У меня нет больше сил. (Он страдает, страдает и потеет.)

ЛЮДОВИК  Тяните и увидите. 
ДЕМЕСТРЕ  Послушайте…Послушайте меня. Я не в силах.

ЛЮДОВИК  Тяните. Отец должен чувствовать себя хорошо. Ему уже гораздо лучше. Отец благодарит вас.

ДЕМЕСТРЕ  Тогда я могу остановиться. Хотя бы на несколько минут.

ЛЮДОВИК  Продолжайте. Отец ценит вашу добросовестность.
ДЕМЕСТРЕ  Я хочу пить. Прошу вас…

ЛЮДОВИК  Немного охлажденного вина, господин доктор?
ДЕМЕСТРЕ  Да…Да, благодарю.

ЛЮДОВИК  Не выпускайте веревки.



ЛЮДОВИК дает ему напиться из горлышка. Вино течет по подбородку, по рубашке ДЕМЕСТРЕ, но он продолжает пить, едва переводя дыхание.

ДЕМЕСТРЕ  Почему? Почему вы так поступаете?
ЛЮДОВИК  Я, я не сумею хорошенько вам объяснить…

ДЕМЕСТРЕ  Почему вы заставляете меня тянуть? Это бесчеловечно. Я больше не хочу. Я больше не могу, клянусь вам. В чем моя вина?. Ответьте мне! Что я сделал? Ведь это наказание, не так ли? За что? В чем вы хотите, чтобы я признался, что я должен сказать, что сделать?
ЛЮДОВИК  Вы должны тянуть за веревку…

ДЕМЕСТРЕ  Сколько времени еще?
ЛЮДОВИК  Если я вам скажу, сколько времени еще, это вас обескуражит.

ДЕМЕСТРЕ  Вы – негодяй…Я вас в тюрьму упеку. Обещаю: вы кончите в тюрьме.

ЛЮДОВИК  Возможно.

ДЕМЕСТРЕ  Людовик, послушайте меня…

ЛЮДОВИК  Тяните.

ДЕМЕСТРЕ  Она не движется. Всё без толку. Бесполезно. Это пытка. Ведь она ни к чему не приводит . За что вы меня казните?
ЛЮДОВИК  Отец чувствует себя лучше.

ДЕМЕСТРЕ  Людовик, вы должны меня выслушать. Я хочу сказать вам нечто важное. Я продумал. Я хорошенько продумал. Ваш отец… Он в таком безнадежном состоянии, что его можно рассматривать – только не сердитесь на меня – его можно считать как бы мертвым. Вы ведь понимаете? Я всё обдумал. Если хотите, я возьму на себя… прекращение его страданий… Вы ничем не рискуете. Я скажу, что сам лично констатировал его кончину. Все необходимые формальности будут соблюдены.

ЛЮДОВИК  Не знаю, возможно  ли это.

ДЕМЕСТРЕ  Не говорите так. Ведь совсем недавно вы мне предлагали этот выход. Что же теперь,  ваше мнение переменилось?
ЛЮДОВИК  Стало быть, господин доктор, теперь, когда мы нашли кого-то, чтобы постоянно тянуть за веревку, он чувствует себя гораздо лучше: он больше не стонет…

ДЕМЕСТРЕ  Вы – сумасшедший. У него нет больше сил стонать. Вот в чем дело. Он страдает, возможно, еще больше, но у него совсем нет сил. Он не может реагировать. Вы ничего не понимаете. Я правду вам говорю. Я вправе это утверждать. Поверьте.

ЛЮДОВИК  Посмотрим.

ДЕМЕСТРЕ  Но послушайте…

ЛЮДОВИК  Ну же, тяните. Вы не так сильны, чтобы делать два дела одновременно: тянуть и разговаривать. Стало быть, когда вы говорите, у вас нет сил тянуть, а когда вы тянет, то не можете разговаривать. Лично я предпочитаю ваше молчание. Поговорите чуть позже. Когда Юдифь вас об этом попросит.

ДЕМЕСТРЕ  Что она хочет от меня услышать? Почему она хочет, чтобы я говорил? О чем? Что ей нужно? Кто такая Юдифь? Ваша жена? Любовница? Кто она?

ЛЮДОВИК  Вы себя растрачиваете. Тяните! 

ДЕМЕСТРЕ  Вы же сын этого старика. Значит, вы должны со мной говорить. Вы должны мне объяснить. Я не стану отвечать вашей прислуге.

ЛЮДОВИК  Она будет с вами говорить. Она будет вас спрашивать. Надо, чтобы вы ей отвечали.

ДЕМЕСТРЕ  Скажите мне, кто она такая!
ЛЮДОВИК  Служанка. Вы сами только что сказали.

ДЕМЕСТРЕ  Вы- жалкий человек.

ЛЮДОВИК  Тяните.

ДЕМЕСТРЕ  Да! Да! Да! Да! Я буду тянуть. Но я говорю вам : вы – жалкий человек! У вас в штанах – пусто. Служанка здесь командует. Вот оно что. Отец подыхает, дом в упадке, а деревенская потаскушка дает свои указания, как капитан на судне, которое идет ко дну.

ЛЮДОВИК  Вот, вот. Теперь, когда ваш роман окончен, давайте-ка, тяните!
ДЕМЕСТРЕ  Нет!

ЛЮДОВИК  Вы, кажется, сказали «Нет»? Мне послышалось «Нет».
ДЕМЕСТРЕ ( в замешательстве) Да, я сказал : нет. (Пауза) Позовите Юдифь! Спросите ее, интересует ли вас мое предложение. Вы поняли? Ступайте за ней.

ЛЮДОВИК  Она придет. Она сказала мне, что готовится.

ДЕМЕСТРЕ  Готовится?
ЛЮДОВИК  Вот, вот.

ДЕМЕСТРЕ  К чему? Что вы там еще готовите? Я больше не могу. Умоляю. Сжальтесь надо мной.

ЛЮДОВИК  Вы потолкуете об этом с нею.

ДЕМЕСТРЕ  Почему с нею
ЛЮДОВИК  Вы ей зададите этот вопрос. Продолжайте, она сейчас придет. Слышите? Собаки лают.

ДЕМЕСТРЕ  Вы пытаетесь устрашить меня вашими чудовищами. Они привязаны. Если бы я бежал, они не погнались бы за мной. Я в этом полностью убежден.

ЛЮДОВИК  Вы так думаете? Попытайтесь! Я оставляю вас. Тяните. (Поворачивается к Старому Хозяину)  Доброго вечера, отец. (Уходит)




ДЕМЕСТРЕ остается, вцепившись в свою веревку, но тянуть он уже не в силах. Некоторое время он абсолютно неподвижен. Потом выпускает из рук веревку и падает на четвереньки, потея и отфыркиваясь, как животное. Хрипит. Вопреки всему, у него еще остаются силы, чтобы обернуться к СТАРОМУ ХОЗЯИНУ.

ДЕМЕСТРЕ  Они хотят, чтобы я страдал так же, как ты. Верно ведь? Ты-то должен знать. Что же на конце этой веревки? Запасное сердце? Смерть с косой? ( Смеется ) Ну да, конечно: скелет с тяжеленными цепями и косой, чтобы скосить весь этот сумасшедший дом. Вот откуда такая тяжесть. Надо было догадаться. Пить хочу. (Хватает бутылку и начинает пить. Падает на колени)



И только в этот момент появляется Юдифь, почти неузнаваемая; она в роскошном, безупречно сшитом платье.

ЮДИФЬ  Попейте и продолжайте тянуть!
ДЕМЕСТРЕ  Но…

ЮДИФЬ  Стоит нам чуть отлучиться, как вы уже перестаете слушаться. Вы легкомысленны!

ДЕМЕСТРЕ ( после паузы ) Юдифь! Людовик успел тебе рассказать? Ты знаешь о моем решении?

ЮДИФЬ  Нет.

ДЕМЕСТРЕ  Я согласен… я согласился прекратить страдания этого старика. Если хочешь, я могу прервать его жизнь.

ЮДИФЬ  Нет, в этом нет необходимости.

ДЕМЕСТРЕ  Но в конце концов, Юдифь, объясни мне, почему такая резкая перемена во взглядах?

ЮДИФЬ  Ты и в самом деле ни на что не годишься. Ты что, не видишь, что этот человек мертв!




(Пауза)

ДЕМЕСТРЕ  Мертв? Я тянул за веревку… Я разговаривал с Людовиком… Он знал об этом? Людовик знал об этом?

ЮДИФЬ  Что это изменит?
ДЕМЕСТРЕ  НО, Юдифь, ведь я тянул за веревку, чтобы облегчить его страдания. Теперь, когда он умер, я могу прекратить это занятие.

ЮДИФЬ  Ну да, конечно. Тебе следует отдохнуть. Садись же.

ДЕМЕСТРЕ  Прости мне эту слабость. Я неважно себя чувствую. (Встает)



ЮДИФЬ носком туфли подталкивает к нему табурет. Он садится и медленно приходит в себя.

Ты больше не зовешь меня доктором. Ни к чему! И речь твоя переменилась. Как и манеры. Ты – хозяйка этого дома. Я это понял по тому, как ведет себя Людовик.

ЮДИФЬ  И что дальше? Ты счастлив теперь? Ты выпил вина или пьян от усталости?
ДЕМЕСТРЕ  Нет. Теперь мне лучше. Я мог бы уехать. Я же сказал вам обоим, что старик долго не протянет.

ЮДИФЬ  В самом деле.

ДЕМЕСТРЕ  Теперь ты видишь.

ЮДИФЬ  Он ждал тебя, чтобы умереть.

ДЕМЕСТРЕ  В том, что ты сказала, бездна вкуса. Поздравляю.

ЮДИФЬ  Ты не любишь оставаться у изголовья мертвых, правда? Чтобы констатировать свою беспомощность! Плохо для репутации. Плохо для клиентуры.

ДЕМЕСТРЕ  Вовсе нет. Ты ошибаешься. Врачу нередко приходится приезжать к больному одновременно с кюре, и слова, которые произносит врач, приравниваются к соборованию. Близкие знают, что больной обречен, но для очистки собственной совести они не прочь услышать об этой обреченности в иносказательных выражениях из уст мастера своего дела.

ЮДИФЬ  Не мешай мне. Поверь, этот старик и вправду ждал тебя, чтобы умереть.

ДЕМЕСТРЕ  Ты говоришь вздор.

ЮДИФЬ  Ошибаешься, милый доктор. Я теперь серьезна, как никогда прежде.

ДЕМЕСТРЕ  Значит, ты говоришь вздор с полной серьезностью… и, добавляю, выглядишь при этом весьма элегантно.

ЮДИФЬ  Оставь при себе свои комплименты. Это платье для обряда.

ДЕМЕСТРЕ  Какого обряда? Ах да : заупокойное бдение. Однако, по твоему виду не скажешь, что тебя потрясла эта смерть. Смерть всегда застает врасплох, верно? Во всяком случае, это весьма распространенное мнение.

ЮДИФЬ  Эта смерть меня врасплох не застала.

ДЕМЕСТРЕ  Почему же?
ЮДИФЬ  Потому что ты был здесь. Старик ждал тебя.

ДЕМЕСТРЕ  Послушай, Юдифь, ты обожаешь иронию, а я ценю загадки, но люблю также понимать, о чем идет речь в каждом конкретном случае. Если же мне что-то непонятно, я прямо об этом говорю.

ЮДИФЬ  Ты и вправду не понимаешь?
ДЕМЕСТРЕ  Может быть, ты мне поможешь?
ЮДИФЬ  Для того я здесь и нахожусь.

ДЕМЕСТРЕ  Мне бы это и в голову не пришло. Ты никогда не отвечаешь на мои вопросы.

ЮДИФЬ  Да, правда. Какая недобросовестность! И ты этим недоволен. Но ты ведь и не слишком настаиваешь. Воспользуйся хлыстом или ножом, или почему бы тебе не взять саблю? Мне обращение с этими предметами незнакомо, но ты…

ДЕМЕСТРЕ  Блестящая мысль. И тогда ты заговоришь?
ЮДИФЬ  Конечно. Тогда я скажу, почему придаю такое значение всему сказанному тобой.

ДЕМЕСТРЕ (после долгой паузы)  Я бесконечно восхищен твоим упорством. Ты хочешь признаний, ведь так? Ты добилась своего. Я буду говорить. Я буду говорить, чтобы ты знала всё. Всё!

ЮДИФЬ  Я спрашиваю тебя вовсе не для того, чтобы знать. В большинстве случаев допросы служат для того, чтобы утвердиться в мнении, уже сложившемся..

ДЕМЕСТРЕ  Я слушаю; скажи мне, какое мнение на мой счет у тебя уже сложилось.

ЮДИФЬ  Нет, благодарю. Говори лучше ты. С чего бы тебе хотелось начать?

ДЕМЕСТРЕ  Мое имя – Деместре. Я родом из Руана.

ЮДИФЬ  Ну вот, мы скоро дойдем до дела.

ДЕМЕСТРЕ  Я могу продолжать?
ЮДИФЬ  Да, да, прошу тебя.

ДЕМЕСТРЕ  До сих пор я говорил правильно? Тебе нужно именно это?

ЮДИФЬ  Все правильно.

ДЕМЕСТРЕ  В Руане же я посещал школу в монастыре Святого Людовика-во Искупление.

ЮДИФЬ  Нет, это было в Кане.




Пауза

ДЕМЕСТРЕ  Ах, верно. Ты права.

ЮДИФЬ  Ты ошибся. Это нестрашно.

ДЕМЕСТРЕ  Да, это просто ошибка.

ЮДИФЬ  Ошибка, безусловно, умышленная.

ДЕМЕСТРЕ  Вовсе нет…

ЮДИФЬ  Не спорь. Ты проверял, точно ли я могу судить о твоей искренности.

ДЕМЕСТРЕ  Пусть так. Продолжим?

ЮДИФЬ  Можешь пропустить несколько лет.

ДЕМЕСТРЕ  С какого момента ты хочешь, чтобы я продолжил?

ЮДИФЬ  С того момента, когда ты стал личным врачом генерала де Наллау.




Пауза

ДЕМЕСТРЕ  Но в этом нет ничего особенно интересного…

ЮДИФЬ  И всё же расскажи об этом.

ДЕМЕСТРЕ  Поверь, здесь нет ничего, что могло бы представлять для тебя хоть какой-то интерес. И потом это связано с разглашением профессиональной тайны.

ЮДИФЬ  ( повышая голос)  Ты – свинья.

ДЕМЕСТРЕ  ( озадаченный ) Ты сошла с ума.

ЮДИФЬ  Молчи. Ты – свинья. Под маской придворного – свиное рыло.

ДЕМЕСТРЕ  Юдифь, прошу тебя, перестань.

ЮДИФЬ  Ты меня вдохновляешь.

ДЕМЕСТРЕ  Я в восторге, но…

ЮДИФЬ  Ты хочешь знать, какая связь между смертью старика, моим присутствием здесь, моей ролью, твоим допросом и генералом Наллау?
ДЕМЕСТРЕ  Такое требование чрезмерно, по совести говоря.

ЮДИФЬ  По чьей совести?
ДЕМЕСТРЕ  Ты о чем?

ЮДИФЬ  Полагаешь, у тебя есть совесть?
ДЕМЕСТРЕ  Юдифь, я здесь под угрозой. Людовик и ты, вы мне угрожаете. Это мне уже известно. Но я хочу знать, что означает эта гротесковая церемония?

ЮДИФЬ  Ты– свинья!
ДЕМЕСТРЕ   Я запрещаю тебе…

ЮДИФЬ  Думаю, что Людовик как следует вспорет тебе брюхо вилами. И твоя ученость не поможет.

ДЕМЕСТРЕ  Ты бредишь!
ЮДИФЬ  Ты потеряешь много крови и ослабнешь. И тогда лучше будешь меня слушать и скорее ответишь на мои вопросы.

ДЕМЕСТРЕ  Я хочу пить!
ЮДИФЬ  Вопрос: ты в самом деле свинья?
ДЕМЕСТРЕ  Конечно, да. Пить хочу.

ЮДИФЬ  Тогда докажи.

ДЕМЕСТРЕ  Что?

ЮДИФЬ  Что ты – свинья!

ДЕМЕСТРЕ  Теперь ясно, ты сбрендила. Ну смотри, я – король свиней. (Встает на четвереньки и роет землю носом.) Черт побери, я так и знал: трюфелей нет!
ЮДИФЬ  Отлично. Ты свинья. На, попей.





ЮДИФЬ бросает ему бутылку. ДЕМЕСТРЕ очень долго пьет.

ДЕМЕСТРЕ  Едва ль приходилось столь грязной свинье напитка такого отведать, как мне. Когда меня заколют, колбаса, из меня приготовленная, будет иметь привкус винограда, и никто не поймет, почему. (Смеется)

ЮДИФЬ  Встань!

ДЕМЕСТРЕ  Охотно, мадам! Смотри, я на задних лапах. Я _ единственная ученая свинья, которая умеет стоять на задних лапах и у которой кишки имеют вкус красного вина. Браво. Я гнусное, подлое, отвратительное существо. Хочешь знать, какое для меня самое большое удовольствие? Кататься в собственном дерьме? Что еще? Что может еще сказать мерзкая свинья, которая тщится походить на светило медицины?

ЮДИФЬ  Поищи как следует, и найдешь.

ДЕМЕСТРЕ  Прекрасная, драгоценная и несравненная госпожа моя, солнечный цветок моей задницы, угодно ли вам полюбоваться моим хвостиком спиралью?

ЮДИФЬ  На четвереньки, пожалуйста, дорогой поэт.




ДЕМЕСТРЕ повинуется, ЮДИФЬ садиться ему на спину.

ДЕМЕСТРЕ  Осторожно, я сальный, ты испачкаешь себе платье.

ЮДИФЬ  Следи за своими ушами! Эй, уши побереги! Ты их сожрешь по недосмотру. Как ты неловок!
ДЕМЕСТРЕ  Нам, интеллектуальным свиньям, поверьте, нелегко.

ЮДИФЬ  Видишь ли, по-настоящему необычайно в данном случае то, что ты и свинья, и король колбасников в одно и то же время.

ДЕМЕСТРЕ  Интеллектуальная свинья ничего не поняла, мадам! Пожалуйста, не повторишь ли снова, мадам? Давай еще позабавимся! Я в прекрасной форме. Пить хочу.

ЮДИФЬ  Пей, пей, мой толстячок.





ДЕМЕСТРЕ подносит бутылку к губам и начинает пить, а ЮДИФЬ очень спокойно повторяет.

Оставаясь королем свиней, ты при этом еще и король колбасников.





Внезапно ДЕМЕСТРЕ перестает пить, тон меняется.

ДЕМЕСТРЕ  С тобой неинтересно играть…Мой хвостик не стоит спиралью! И уже давно ты меня больше не забавляешь.

ЮДИФЬ  Как давно, господин доктор, не скажешь ли?
ДЕМЕСТРЕ  С того момента, как я понял, что ты хочешь говорить о моем походе с войсками генерала Наллау.







Пауза

ЮДИФЬ  Ну, наконец. Ты первым об этом заговорил.

ДЕМЕСТРЕ  Я мучил пленных. Вот так. Ты поняла правильно. Я не судья себе, и не без основания, ибо боюсь, что был бы пристрастен. Бел тот, кого выбелили. Точка. С новой строки. Дальше продолжать не будем.

ЮДИФЬ  Досадно, а я решила идти дальше.

ДЕМЕСТРЕ  Отлично, ступай без меня.

ЮДИФЬ  Я подолью немного крови на твою мельницу.

ДЕМЕСТРЕ  Прелестное созданье.

ЮДИФЬ  То, что ты делал, было так интересно, что заполняло десятки записных книжек подробными и тщательными наблюдениями. Не так ли?

ДЕМЕСТРЕ  Точно так.

ЮДИФЬ  У тебя, значит, были секретари?
ДЕМЕСТРЕ  Да. Солдаты из тех, что посмышленей других, которым я излагал свои выводы. Они их записывали.

ЮДИФЬ  Вот именно.

ДЕМЕСТРЕ  Я выбирал тех, кто умел писать, понимать и помалкивать.

ЮДИФЬ  То есть тех, кому можно было доверять, так?

ДЕМЕСТРЕ  И кто мог с этим справиться.

ЮДИФЬ  Таким образом, в течение нескольких месяцев ты пользовался ненавязчивым усердием одного молодого человека, который, насколько мог, преодолевал свое отвращение…Однако, в один прекрасный день…Припоминаешь? Понял, о ком я говорю?

ДЕМЕСТРЕ  (после долгой паузы )  Этого юношу звали Жерар Маноре.

ЮДИФЬ  Ну вот, мы и дошли. Это был сын старика.






Входит ЛЮДОВИК

ДЕМЕСТРЕ  Ночью он спрятался за сундуком у меня в палатке, где я его и обнаружил. Я спросил, что он здесь делает. Надо признать, что он держался достаточно мужественно. Он мне сказал…

ЛЮДОВИК  Он сказал: Я хочу вас убить.

ДЕМЕСТРЕ  Да. Я спросил, почему. Он с жаром мне объяснил. Я бы даже сказал, объяснил талантливо. Кто знает почему,  но в этот вечер у меня не было желания опровергать его доказательства… На следующий день, замяв этот инцидент, я попросил, чтобы его использовали как-нибудь по-другому. Возможно, я был неправ. Мне надо было его убить.

ЛЮДОВИК  Он убил себя сам. После войны вернулся сюда, к нам. Сначала ничего не говорил. Потом постепенно начал рассказывать. И однажды…

ДЕМЕСТРЕ  Он бросился в колодец.

ЛЮДОВИК  Нет, в реку.

ДЕМЕСТРЕ  Ах, так? А как же тогда с великой тайной колодца?

ЮДИФЬ  У меня есть одно предположение. В течение месяца ты марал свои записные книжки. Некоторые записи содержали философские раздумья о , как бы это сказать, о завораживающем удовольствии, которое ты испытывал, занимаясь своими опытами, и, если уж говорить до конца, о полной их бесполезности.

ДЕМЕСТРЕ   Данное утверждение можно оспорить. Опыты были использованы.

ЮДИФЬ  Полагаю, что прежде чем себя убить, Жерар запер некоторые из этих книжек в маленький сундучок, скорее даже шкатулку, и спрятал, привязав к этой вот веревке, на дне колодца. С течением времени шкатулку затянуло илом… и ты видишь, что вытащить ее трудно. Старик обо всем знал. Он хотел, чтобы достали твои книжки.

ДЕМЕСТРЕ  Это не такая уж увлекательная литература. На дне колодца ей самое место.

ЮДИФЬ  Она производит там меньше шума. Можешь быть спокоен.

ДЕМЕСТРЕ  А, так ты думаешь, что я боюсь! Чего же?  Публикации этих заметок?

ЮДИФЬ  Или оглашения их содержания во время процесса.

ДЕМЕСТРЕ  Никому, кроме тебя с твоей одержимостью и ненавистью, не пришло в голову, что из-за этого возможен процесс.

ЮДИФЬ  А если бы он все же имел место?







Пауза

ДЕМЕСТРЕ  Если бы процесс имел место, я сумел бы объясниться, убедить или просто-напросто стал бы всё отрицать. А те, кто относится ко мне с уважением, меня бы защитили.

ЮДИФЬ  Верно. Но те, кто тебя уважают,  - лжецы. Когда власть в руках лжецов, чем циничнее опровержения, тем они кажутся убедительней. Лжецы тебе покровительствуют. Трубка, что ты курил в пятницу вечером, - свидетельство дружеского расположения военного министра, а жена короля подарила тебе очаровательного тигрового котенка, который мурлычет у тебя в ногах, когда ты играешь в шахматы.

ДЕМЕСТРЕ  Ну и что? Дружба ведь измеряется количеством оказанных услуг, разве нет?

ЮДИФЬ  Вернувшись домой, Жерар Маноре написал письмо генералу Наллау – никакого ответа. Потом он написал военному министру…

ДЕМЕСТРЕ  Думаю, что и тот не ответил.

ЮДИФЬ  Тогда Жерар написал королю, и угадай, что произошло?

ДЕМЕСТРЕ  Держу пари, что король- то ответил. Он обожает писать. Это несостоявшийся памфлетист.

ЮДИФЬ  Ты выиграл. Письмо монарха было очаровательным коктейлем из различных формул вежливости. Оно у нас сохранилось…( Идет к трупу старика и достает у него из кармана письмо, которое протягивает ДЕМЕСТРЕ.

ДЕМЕСТРЕ  Меня это не интересует.







ЮДИФЬ отдает письмо ЛЮДОВИКУ.

ЮДИФЬ  Не хочешь читать? Тогда, по крайней мере, послушай.

ЛЮДОВИК  (Читает)  «Мсье! С особым вниманием ознакомились мы с теми серьезными обвинениями, которые вы выдвигаете против одной из особ, чья честность и компетентность практикующего врача достойны наших похвал и признательности. Вы вынуждены были принять за упражнения в жестокости то, что являлось, и у нас есть тому доказательства, программой полезных опытов, которые делают честь тем, кто берет в них на себя инициативу, а потом с заботливостью  серьезного ученого и редкостным гуманизмом следит за их течением. Само собой разумеется, что всякая ложная интерпретация этих важных исследований и всякое искажение их истинного смысла пойдут во вред достоинству их исполнителей, и мы будем вынуждены, коль скоро эти нападки повторятся, передать компетентным органам содержание ваших утверждений. Мы всей душой желаем избежать этой крайности, учитывая положительные отзывы, полученные от ваших наставников, которым посчастливилось вести вас по пути патриотизма в тот момент, когда нация билась со своим жестоким и непримиримым врагом».

ДЕМЕСТРЕ  Видишь, дело закрыто. Чего ты ждешь от меня? Чтобы я сам потребовал обвинительного заключения? С какой стати? Потому лишь, что меня терзают угрызения совести? Ты, святая в законе, хочешь сделать из меня врача вне закона. И дело тут не в обращении в истинную веру, а в изначально разном призвании. Вот и всё.

ЮДИФЬ  Продолжим, Деместре. Раз ты отказываешься открыть свою душу, ты должен защищаться.

ДЕМЕСТРЕ  Само собой разумеется, я попрошу совета на этот счет у того, кто в случае необходимости будет призван меня судить.

ЮДИФЬ  Ты его знаешь?

ДЕМЕСТРЕ  Верховного судью Королевского трибунала? Конечно. Он очень любит меня, поскольку мы вместе играем в шахматы, и я, признаюсь, элегантно хитрю, давая ему возможность выиграть.

ЮДИФЬ  А он это знает?
ДЕМЕСТРЕ  Что именно?

ЮДИФЬ  Что ты нарочно ему поддаешься?

ДЕМЕСТРЕ  Безусловно. Это ведь своего рода способ показать ему, что я его боюсь… не говоря об этом вслух.

ЮДИФЬ  И ты в самом деле его боишься?
ДЕМЕСТРЕ  Да нет, но это доставляет ему такое удовольствие! И он такой старенький!

ЮДИФЬ  Всё это пустое.

ДЕМЕСТРЕ  Не скажи.

ЮДИФЬ  Что ты собираешься делать?
ДЕМЕСТРЕ  Если ты позволишь мне вернуться домой, я должен заняться кое-какими больными, а потом буду писать.

ЮДИФЬ  Мемуары?
ДЕМЕСТРЕ  Вот именно. Ты подала мне прекрасную идею. Мило с твоей стороны. Благодарю. Поскольку я подозреваю, что ты хочешь это дельце, как говорится, запустить в ход, я предпочитаю все сказать, все написать, все объяснить и все оправдать сам. Можете вдвоем тянуть за веревку. Давайте, давайте, тащите эти записные книжки. У меня у самого их целый сундук, и я сам их опубликую. Ты считаешь, я могу взять мою лошадь?
ЛЮДОВИК  Да, с ней все в порядке. Ей не терпится вернуться домой.

ДЕМЕСТРЕ  Ее можно понять. Если все будет хорошо, завтра вечером после горячей ванны я уже буду играть в шахматы. Еду тотчас же.

ЛЮДОВИК  Господин доктор…

ДЕМЕСТРЕ  Что еще?

ЛЮДОВИК  Нам бы очень хотелось, Юдифи и мне, чтобы у вас были угрызения совести.

ДЕМЕСТРЕ  В самом деле? Хорошо, согласен. У меня угрызения.

ЛЮДОВИК  Знаете, господин доктор, вы, право, порядочное дерьмо.

ДЕМЕСТРЕ  Нет, я свинья. Настоящая свинья. Бедный малый. В конечном итоге вас ведь не опыты моим, как вы их называете, огорчают, а то, что один из ваших, присутствовавший при них, был потрясен до такой степени, что покончил с собой. Видите, у меня нет оснований бояться чего бы то ни было . Люди, вроде вас, всегда хотят привлечь к себе внимание каким-нибудь скандалом, но больше всего на свете они хотят, чтобы им возместили стоимость их страданий. Вы меня не убьете. В конечном итоге все это меня печалит. Я думал, что мы покончили с прошлым, что мы вышли из адского круга мести, и вы относитесь как раз к тем, кто предпочитает прощать. В конце концов, пострадавшие – они ведь были враги. Иностранцы. Пленники. Побежденные. В своих объяснениях я попробую сыграть на струне патриотизма.

ЮДИФЬ  Поверьте мне, доктор, между вашими вынужденными публикациями и моими решительными действиями будет сделан правильный выбор. Ваш судья, любитель шахмат, не вечен. Его заменят. Вы сказали, что он стар.

ДЕМЕСТРЕ  Однако, ты растревожила мой покой. Жизнь моя уже не будет такой, как прежде. Вынужден признать. Это забавно, Юдифь, но я покидаю тебя с сожалением. И, кроме того …

ЮДИФЬ   Кроме того…

ДЕМЕСТРЕ  В первый раз я всерьез подумал о смерти. Ты полагаешь, со мною может что-то случиться на обратном пути?

ЮДИФЬ  Вы уезжаете ночью, это ваше дело. Но если вам станет не по себе, позовите… Я приду.

ДЕМЕСТРЕ  Чтобы помочь мне, надеюсь.

ЮДИФЬ  Нет, чтобы еще поговорить с вами. Чтобы убедить в необходимости раскаяния.

ДЕМЕСТРЕ  Тогда…может быть, до встречи?

ЮДИФЬ  До встречи.





ДЕМЕСТРЕ уходит.

ЛЮДОВИК  Я мог бы его убить.

ЮДИФЬ  Надо, чтобы его судили. Не попадай в его ловушку: ему только этого и нужно.

ЛЮДОВИК  Что мы будем делать?

ЮДИФЬ  Надо похоронить твоего отца, а после остаться здесь и работать. Или уехать. Я во всяком случае уеду завтра.

ЛЮДОВИК  Нет, прошу тебя.

ЮДИФЬ  Послушай, я ведь сказала тебе, что захожу лишь ненадолго. На время, которое необходимо, чтобы собраться с силами.

ЛЮДОВИК  Куда же ты идешь? И почему отказываешься сказать, кто ты? Чем занимаешься? Теперь, когда он ушел, скажи мне.

ЮДИФЬ  У меня нет времени. Я только воспользовалась твоим великодушием, вот и все. Могу я тебя попросить наполнить мне на завтра флягу  водой?

ЛЮДОВИК  Водой? Но у меня есть фрукты. И потом – хлеб, ветчина, и еще- молоко… Ты завтра утром всё это возьмешь с собой.

ЮДИФЬ  Нет, ничего, кроме чистой воды.

ЛЮДОВИК  Глядите на нее, она хочет умереть от голода верхом на лошади.

ЮДИФЬ  О нет.

ЛЮДОВИК  У меня есть корзины и мешки. И потом – тележка в хорошем состоянии.

ЮДИФЬ  Ты упрям.

ЛЮДОВИК  Тихо! Я хозяин этого дома. Сядь. Ну, сядь же, я тебе говорю.






ЮДИФЬ садится, удивленная, и в то же время эти неожиданные проявления власти ее забавляют. И очень быстро, уходя и возвращаясь множество раз, ЛЮДОВИК окружает ЮДИФЬ грудами съестных припасов и подарков.

ЮДИФЬ  С этим я могу отправляться хоть на край света.

ЛЮДОВИК  Может, туда ты и идешь.

ЮДИФЬ  И правда. Мне надо повстречаться с генералом Наллау, с военными министрами и судьями. Со всеми, кто связан с Деместре и кто его оправдывает.

ЛЮДОВИК  Но как же ты существуешь?

ЮДИФЬ  Как ты понял, я предлагаю свои услуги тем, кому нужна помощь в доме. Кто знает? Возможно, через несколько дней я стану кухаркой у какого-нибудь напуганного судьи; может, найду место белошвейки у лейтенанта, специалиста по интересующему меня вопросу, а, может статься, мне повезет, и я буду преподавать музыку очаровательным детишкам генерала-палача. Я устраиваюсь в доме: мою стены и натираю паркет. Надо бывать повсюду и не брезговать черной работой. Так можно добиться многого.

ЛЮДОВИК  Должно быть, ты много страдала, раз дошла до этого. Кого ты потеряла на этой войне? Любимого? Родителей? Или брата, как я?

ЮДИФЬ  Никого, я одна. Совершенно одна.

ЛЮДОВИК  Тогда почему ты так ожесточилась против Деместре? И других?

ЮДИФЬ  Потому что я не хочу, чтобы прошлое затаилось, я хочу, чтобы к нему не было возврата… Спасибо за все. Я была совсем без сил, когда очутилась в этом доме.

ЛЮДОВИК  Ты вернешься?
ЮДИФЬ  Не думаю…Во всяком случае, если мне суждено вернуться, я уже не буду больше бояться твоих собак. Они меня знают… Я уеду завтра рано утром.

ЛЮДОВИК  Всё будет готово.




ЮДИФЬ уходит. ЛЮДОВИК провожает ее взглядом, потом кидает вслед.

Тебе не страшно одной на дороге?

ЮДИФЬ  Я привыкла. Обычно я пою во весь голос. Вначале мне казалось, что это должно отпугивать лишь птиц, но на самом деле и более опасные животные предпочитают держаться подальше.

ЛЮДОВИК  А если тебе повстречаются люди?

ЮДИФЬ  Бог мой…Я с ними поговорю.

К О Н Е Ц
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